
MIERAM UN
DZIMTENES VARENĪBAI

Biedra Staļina saruna ar «Pravdas» korespondentu, savienoto un autonomo
republiku Augstāko Padomju vēlēšanas, jauns, pēc «kaifa ceturtais, cenu
pazeminājums pla^a patēriņa precēm. PSRS Augstākās Padomes olrā sesija —
lūk, četri notikumi, kas nepilna mēneša laikā raksturo padomju laužu diīvi,
iezīmē daudzmiljonu padomju tautas nākamības reļus. Mieram un Dzimtenes
varenībai hijis un paliek veltīts Ikviena sociālisma zemes pilsoņa darbs. Nešau-
bīgu tiekšanos uz šiem cēlajiem mērķiem aplierina mūsu dzīve, sākot ar
ierindas cilvēku ikdienas soļiem un heidzoi ar padomju lielvalsts likumdošanas

aktiem, ar partijas un valdības pasākumiem, ar biedra Sti|ina ģeniālajiem

slēdzieniem un norādījumiem. Mieram un Dzimtenes varenībai veltīts arī
PSRS Augstākās Padomes otrās sesijas darbs, .lābūt aklam vai pēdīsās saprāta
paliekas izdzīvojušam, lai to Jieredzētu vai uzdrošinātos apšaubīt.

lasot PSRS finanču ministra ziņojumā minētos skaitļus, iedziļinoties tajos,
acu priekšā tiek uzburta aizraujoša mūsu dzīves augšupejas aina. Arī apritē-
jušā budžeta gadā padomju valsis kjuvusi vēl stiprāka, vēl bagātāka. Pieau-
guši un turpina pieaugt valsts ienākumi. Līdz ar Io varēsim ieguldīt daudz
vairāk līdzekļu turpmāko komunisma celtniecības uzdevumu financēšanai,

aizvien straujāk trauklies pretim spraustajiem mērķiem. Tas nozīmē, ka no-

drošināta ir sociālistiskās ekonomikas tālāka augšupeja, jauns darba ļaužu

masu labklājība^ un kultūras kāpinājums. Ar nemaldīgu skaidrību ikviens no
mums to saskata šais skaitļos.

Centrālajā un republikas presē jau plaši apgaismoti mūsu panākumi un
turpmākie uzdevumi, kurus atspoguļo un parāda padomju lielvalsts 1551. gada
budžets. Bet vienu no šiem skaitļiem gribas vēl un vēlreiz atkārtot, lai dziļi
jo dziļi savā prātā un apziņā to Ietvertu ikviens no mums.

299,3 miljardus rubļu — gandrīz divas trešdaļas no visa 1951. gada PSRS
Valsti budžeta līdzekļiem atvēlēs saimniecības un kultūras celtniecībai. Kas

gan iejpaidigāk par šiem lieliskajiem skaitļiem spēj raksturot stallnlskās rūpes
par padomju tautas labklājības nemitīgu pieaugumu! Skaistāk par visskaistā-

kajiem vārdiem tie apliecina mūsu nesalaužamo miera gribu.
To iegaumējot, domas nevilšus pārceļas citā pasaulē, prasīt prasās salīdzi-

nājums ar to ļauno spēku nometni, kas jau Iegrūdusi karā daudzas zemes un
tautas, kas vēlētos tur iegrūst visu cilvēci. Amerikas Savienotajās Valstis
militāriem mērķiem 1P51./1952. gadā paredzēts izdot vairāk nekā 50 miljardu

dolāru, tas ir 50 reizes vairāk neka 1938/1939. gadā un gandrīz divas reizes

vairāk nekā kara laikā — 1941.'1942 gadā. Turpretim izglītības vajadzībām
imperialisliskls Amerikas varasvīri 1950./1951. gadā atvēlējuši tikai 1 procentu
no visiem budžeta izdevumiem, pie tam šī niecīgā suma tiek nepārtraukti

samazināta. Nepieciešams atkārtot ari šos skaitļus, lai ikviena padomju cilvēka

sirdi iemājotu cildens patriotisks lepnums par savu sociālistisko Dzimteni —

gaismas un brīvības zemi, lai mēs skaidri saprastu, kādēļ neveiksmei lemti it

visi pasaules kundzības tīkotāju imperiālistiskie plāni. Divu laikmetu, divu

pasauļu sacensībā uzvarēs jaunais cilvēks — savas zemes un valsts vienīgais
saimnieks, kuram pieder visas bagātības, kam pieejamas visas zinātnes, māk-

slas un kultūras vērtības. Tie laiki, kad barbari varēja cerēt uz pasaules virs-

kundzību, pagājuši uz neatgriešanos!

Ar sevišķu prieku ar bezgalīgu pateicību partijai lielajam Staļinam ikviens

kultūras frontes darbinieks, lai viņš atrastos kādā no Šis frontes iecirkņiem

atrazdamies, lasīja un pārlasīja tās ziņojuma vietas, kur runāts par padomju

laužu aizvien pieaugošo kultūras vajadzību apmierināšanu. Un lādu vietu šai

dokumentā lr daudz. Tās sastopamas visur, kur runāts par tautas saimniecības

kāpinājumu, par citu uzdevumu izpildi. Un tā nav nejaušība.
«Mēs gribam, māca biedrs Staļins, — visus strādniekus un visus zem-

niekus padarīt kulturālus un izglītotus un ar laiku to arī izdarīsim.» Sis

Vadoņa nospraustais uzdevums allaž bijis partijas un valdības uzmanības

centrā. Tas atspoguļojas ari jaunajā mūsu valsts budžeta.

26,8 procenti no visiem izdevumiem tiks asignēti sociālajiem un kultūras

pasākumiem. Lai pieminam te blakus citu skaitli, proti — valsts aizsardzības

vajadzībām paredzēti 21,3 procenti no budžeta izdevumu kopsumas. ln tas

notiek brīdī, kad ļaunie imperiālisma spēki visiem līdzekļiem cenšas izraisīt
Jaunu cilvēces slaktiņu, cenšas noorganizēt «krusta karu» pret Padomju Sa-
vienību un tautas demokrātijas zemēm. Nē, biedri, mūs šie draudi nespēj

iebaidīt! Mēs esam modri, bet līdz ar to ari pietiekami stipri, lai par spīti viņu

k?.zarmām celtu savas skolas, lai viņu lolotos Iznīcināšanas niānus nomestu

no vēstures svaru kausiem ar nemitīgu savas dzīves celtniecību, kurā goda

vieta ierādīta straujam kultūras uzplaukumam.
Salīdzinot ar iepriekšējo, 1950. gadā studentu skaits visa veida padomju

augstskolās pieaudzis par 1247 tūkstošiem cilvēku. Tā lai fr mūsu atbilde

ienaidnieku izmisīgajām pūlēm ar varu un viltu pavairot savas armijas.

59 miljardi rubļu izglītības vajadzībām, 21,9 miljardi rubļu veselības aiz-

sardzībai un fiziskajai kultūrai, 22,3 miljardi rubļu sociālajai nodrošināšanai —

laimīga bērnība, radoša darba un iespēju pārbagāti vīra Radi, mierīgas un sau-

lainas vecuma dienas ikvienam padomju pilsonim — lūk, mūsu uzvaras ķīla,

kā miera dienās, lā arī tad. ja ienaidnieks uzdrošināsies traucēt mūsu dzīvi.

Mēs rakstīsim jaunas grāmatas un celsim teātrus, iemūžinās'm akmenī un

nemirstīgos audeklos šo vareno laikmetu, apdziedāsim to skaistās dziesmās

un slavināsim varenās simfonijās, zinādami, ka ar to kalpojam mieram un

savas Dzimtenes varenībai.
Neizsīkstoši ir mūsu laimes un spēka avoti. Tas lr visas tautas pašaizliedzī-

gais darbs, kas atspoguļojas budžeta skaitļos raksturotajos panākumos un

nodrošinās tur sprausto uzdevumu sekmīgu izpildi. Mēs esam cēluši darba

ražību un samazinājuši produkcijas pašizmaksu. Mēs esam vairojuši lauku

ražību un ganāmpulku produktivitāti. Mēs esam ieguvuši auglībai jaunas

zemes platības un turpmāk, partijas vadīti, lielā Stajina iedvesmoti, gatavoja-

mies to darīt vēl daudz daudz plašākos apmēros. Tas visnotaļ prasījis mil-

zums radošas piepūles, nemitīgus zinātnes un technikas atklājumus. Gūtie

panākumi atspoguļojas sekmīgā piecgades izpildē, cenu pazeminājumos plaša

patēriņa precēm, tie atspoguļojas ari jaunajā budžetā. Sie panākumi ir gran-

diozi un nenoliedzami. Bet vēl lielākas un grandiozākas ir mūsu nākotnes

ieceres. 1951. gada valsts budžetu mēs uzņemam kā jaunu ciņas programu, kas

mūs katru atsevišķi un visus kopā sauc jaunos darbos, jaunās mierīgās

celtniecības cīņās, pretim jaunām komunisma uzvarām.

Mākslinieciskās pašdarbības skates
sarīkojumi

Šodien Būvstrādnieku klubā, Sarkan-
armijas ielā 10-a. dramatisko kolektivu
un daillasītāiu priekšnesumi, pīkst. 14.

LRAP Kultūras namā, Amatu ielā 5.
deju kolektivi. Pīkst. 14.

Universitātes aulā jauktie, sieviešu
un viru kori. Pīkst. 18.

12. martā Būvstrādnieku klubā dra-
matiskie kolektivi un daiļlasītāļi.
Pīkst. 19.

Dailes teātri J. Raiņa «Pūt, vējiņi».
Pīkst. 20.

13. martā Jaunatnes teātrī A. Brode-
es .-Zelta druva». Pīkst. 17.

Būvstrādnieku klubā dramatiskie ko-
lektivi un daillasītāji. Pīkst. 19.

LRAp Cpptralajā klubā deju kolek-
tivi. pīkst. 19.

Filharmonijā vokālisti un Instrumen-
tālisti. Pīkst, 19.

Jaunatnes tealrļ V. Sohkn «Aiz. otras
frontes*. Pīkst. 20.

14. martā Jaunatnes teātrī Gou un
D'Juso «Dziļās saknes». Pīkst, 17.

Būvstrādnieku klubā dramatiskie ko-
lektivi un daiļlasītāji. Pīkst. 19.

Filharmonijā orķestri. Pīkst. 19.
Jaunatnes teātrī A. Korneičuka «Pla-

tons Krečets>. Pīkst. 20.

Literaturas jaunā maiņa
Pēc dažām dienām mūsu Dzimtenes

galvaspilsētā Maskavā atklās Vissavie-
nības jauno rakstnieku sanāksmi, kurā
p iedalīsies arī četri pārstāvji no Lat-
vijas — Ē. Vilks, V. Zolotovs, N. Vētra
un .1. Burlaks. SI sanāksme — pēc skaita
otrā — būs liels notikums visā padomju
literatūras dzīvē, Tā vēlreiz spilgti ap-
liecinās to milzīgo uzmanību, tās ne-
pārtrauktās rūpes, kādas padomju vara
velti jaunajiem literatūras kadriem,
viņu idejiski mākslinieciskai audzināša-
nai un rūdīšanai.

Padomju valdība un partija ļaunajam
literatūras papildinājumam nodrošinā-
jusi visas iespējas savas daiļrades iz-
vēršanai. Viņu panākumi, kas aug ne
gadiem, bet dienām, lr visas mūsu ze-
mes literatūras sasniegumu sastāvdaļa
Nav otras tādas zemes pasaulē, kur jau-
no rīcībā būtu pieejamas visu izdevumu
slejas, kur redaktori un pieredzes ba-
gāti literāti pieietu jauno darbiem ar
tādu nopietnību un analīzi kā Padomju
Savienībā. Lūk, ar ko izskaidrojams tas
straujais talantu pieplūdums, kas ar
katru gadu Ienāk, mūsu bagātīgajā li-
teratūras zēlumā.

Maskavas sanāksmes priekšvakara
griba* teikt dažu* vārdus arf par Pa-
domju Latvijas rakstnieku jauno mainu,
kuras devums pēdējos gados nav vērtē-
jams zemu.

Runājot par jaunajiem autoriem, pie
mums dažkārt, izsacītas domas, kas. ma-
nuprāt, ir nepareizas. Par iesācēju li-
teratūrā mēdz uzskatīt tikai to. kam nav
atsevišķas grāmatas vai kas nesastāv
Rakstnieku savienībā. Tāds uzskats, pro-
tams, jāatzīst par aplamu un pat kaitī-
gu, jo Rakstnieku savienības karte vai
pirmā grāmatiņa nevienam vē! nedod
tiesības uzskatīt sevi par «veco», t. i.
ni briedušu rakstnieku. Ja atmetam šo
maldīgo uzskatu, tad jauno ieguldījums
pēdējos gados kļūst vēl iespaidīgāks un
no viņu laDākajiem daiļdarbiem var
pamācīties viens otrs dzejnieks kura
literārais stāžs krietni lielāks.

Latvijā, tāpat kā citās republikās,
radītas visas un visādas iespējas lite-
rārā talanta izkopšanai. Nepieciešams
tikai viens — griba mācīties un augt.
Nav mums tāda žurnāla vai cita izde-
vuma, kurš nebūtu vienādi pieejams kā
nopelniem bagātam rakstniekam, tā
gluži jaunam autoram. Tā visiem zinā-
ma patiesība. To var realizēt tikai pa-
domju iekārtā, valstī, kur jauno kadru
audzināšana ( iek uzskatīta par vienu
no svarīgākajām problēmām. Pie mums
nav un nevar būt tāds stāvoklis, ka kā-
du darbu neiespiestu tikai tāpēc, ka au-
tora vārds ir jauns, sabiedrībā nepazīs-
tams. Katrs sacerējums pie mums tiek
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vērtēts pēc ta mākslinieciskajām īpa-
šībām, oēc tā. ko tas jaunu un svaigu
ienes literatūrā. Lūk, vienīgā mēraukla,
np kā, jebkuru daiļdarbu vērtējot, vadās
izdevumu redakcijas. Te tad ari sakai
darbs ar jaunajiem autoriem, kam pē-
dējā laikā daudz lielāku uzmanību neka
agrāk veltī Rakstnieku savienība. No-
darbības ar literātiem iesācējiem pirm-
kārt, kļuvušas konkrētākas un mērķtie-
cīgākas, to pamatā likti visi vadošie
norādījumi, arī tie, ko izvirzījusi
LKCblP CK savā lēmumā par Rakst-
nieku savienības darbu. Nopietnāk sā-
kusi strādāt konsultācija, kas sniedz
praktiskus norādījumus prozā, drama-
turģijā un dzejā, uzturot ar jaunajiem
rakstniekiem gan tiešus sakarus, gan
sūtot rakstiskas atsauksmes tiem, kas
dzīvo rajonos. Konsultantu darbam no-
pietnāku vērību veltījusi arī Rakstnie-
ku savienības valde, novērsdama darbā
ar iesācējiem pašplūsmi un kontrolē-
dama to. Tas jūtami ietekmē konsul-
tantu atbildību un garantē, ka neviens
no iesūtītajiem darbiem netiks atstāts
bez novērtējuma.

Un rezultāti neizpaliek. Visos žanros,
it īpaši dzejā, nākuši klāt autori, no ku-
riem vairāki tādi. kuri, nopietni strādā-
jot pie sava talanta, ienesīs mūsu lite-
ratūrā jaunas vērtības. Te atzīmēsim
Vizmu Bclševicu. Oleu Lisovsku . Bruno
Saulīti, Tālivaldi Bričku, Veltu Vidagu,
Vladimiru Kaijaku, Emīliju Klusu,
Zigridu Lejinu, Jāzepu Osmani, Tāli -
valdi Kalnāju, Dāvidu Ceru dzejā; El-
māru Vītolu. Intu Lubeju, Mirdzu Osīti,
Eduardu Mlltiņu prozā; I. Stulņikovu
un Fr. Ķesteri dramaturģijā. Kā jau
aizrādīts, dzejā jaunie talanti patlaban
uzrāda gatavāku sniegumu nekā pārējo 5
žanros. Tas, manuprāt, izskaidrojam?
ar to. ka romāns, drāma un stāsts ir
grūtāk apgūstami, prasa pamatīgākas
teorētiskā s zināšanas un neatlaidīgāku
darbu. Taisni šaj virzienā turpmāk ļau-
najiem autoriem jāsniedz, visnopietnākā
palīdzība, virzot viņu teorētisko izglītī-
bu un daiļradi. Bez konsultācijām
Rakstnieku savienība pēdējos sados sa-
rīkojusi arī vairākus seminārus, kur
līdzā s ideoloģiskajiem un meistarības
jautājumiem praktiski iztirzāji arī atse-
višķi literāri darbi, tāda veidā iepazīsti-
not iesācējus ar daiļrades techniku, stilu
un valodu.

Jauno rakstnieku sasniegumi nav ap-
šaubāmi. Var bez pārspīlējuma teikt, ka
šodien grūti iedomāties latviešu litera-

tūru bez Ēvalda Vilka, Alberta Jansoma,
Vasilija Zolotova stāstiem un romā-
niem; Vizmas Belševicas, Bruno Sau-
Jīša, Andra Vējāna . Valijas Brutānes,
Cecīlijas Dineres, Montas Kromas, Valža
Rūjas, Alfrēda Krūkļa u. c poemāim un
dzejām Viņu daiļrades sasniegumi iz-
skaidrojami pirmkārt ar to, ka partija,
un valdība radījusi mūsu zemē tādus
apstākļus, kur nevar pazust neviens īsts
talants. Padomju vara netaupa ne lī-
dzekļus, ne pūles, lai ikviens jaunietis
iegūtu spocjalo izglītību jebkurā 'zi-
nātnes vai mākslas nozarē. Bez jau Lat-
vijā pastāvošajām mākslas augstskolām,
institūtiem un skolām pēdējā laikā no-
organizēta vēl Literatūras un mākslas
universitāte, kas jaunajiem . literātiem
palīdzēs apgūt teorētiskās zināšanas.

Tomēr, strādājot ar jaunajiem rakst-
niekiem, Latvijas Padomju rakstnie-
ku savienība ne tuvu'vēl nav darījusi
visu, ko tai vajadzēja un ko tā varēja
veikt. Tā, piemēram, konsultanti ne. vi-'
sos gadījumos jauno sacerējumos iedzi-
ļinās pietiekami nomietni, raksta atbil-
des stereotipīski. "bez, nopietnāka yiena
vai otra darba iztirzājuma. Sekcijām un '
konsultantiem ir vāji sakari ar tiem
literātiem, kas dzīvo rajonos. Tikai pašā '
pēde-iā laikā notikuši daži izbraukumi ?
uz vietām. Tāpat. Rakstnieku savienība
un Valsts izdevniecība maz rūpējušās'
par literaturteoretis'ku rakstu radīša-
nu un izdošanu, ko sāpīgi sajūt topošie
rakstnieki. Lielāka atbildība literatūras '
kadru audzināšanā prasāma arī no «Ka-
roga» un «Literatūras un Mākslas» rer '
dakcijām. Abu Rakstniek u savienības ?
izdevumu slejfts tikpat kā nevar at-
rast rakstus par meistarības jautāju-'
miem. kas šodipn ir pati aktuālākā mū- "
su literatūras problēma. Redakciju dar-
binieki nereti vienaldzīgi Izturas pret
iesūtītajiem darbiem, autoriem ladkā ne-
atbild vai to dara steigā, pavirši. Tādas
un tamlīdzīgas parādības, kādas novē-
rojamas darbā ar nākamajiem rakstnie-
kiem, nevar, protams, palikt bez sekām.
Vienaldzība un formāla izturēšanās pret
vēl nepazīstamu autoru mazina viņa
darba prieku un rada pamatotu sarūgti-
na tumu. Sai zinā kā Rakstnieku sa-
vienībai, tā redakcijām darbs jāuzlabo
un jāizvērš, tas jānostāda tā. kā to pra-
sa mūsu literatūras nākotne.

Maskavas sanāksme visiem mūsu jau-
najiem talantiem neapšaubāmi dos spē-
cīgu impulsu viņu turpmākajā daiļra-
dē, izraisīs jaunas poēmas un stāstus,
kas slavinās mūsu diženo Tēvzemi un
viņas varonīgo tautu, kas palīdzēs darba
ļaudīm cīnīties nar mieru, par gran-
diozo stalinisko plānu realizēšanu, par
komunisma uzvaru.

Vissavienības tēlotājas mākslas izstāde

V. Vichlinsķis, B. Zukovs, J. Levins. L. Cernovs, L. Smatjko «Miera vārdā»



RAKSTNIEKS - BOĻŠEVIKS
Ievērojamais padomju rakslnieks-

boļševiks leģendāra* Čapajeva divīzi-
jas komisārs, klasiska romāna «Capa-
jevs» autors Dmitrijs Furmanovs bi)a
viens no jaunās, sociālistiskā reālisma
literatūra* iesācējiem, viens no pir-
majiem jaunā, sociālistiskā tipa rakst-
niekiem.

Furmanovs savu literāro darbību sa-
ka jau pirms Oktobra revolūcijas, bet
viņa labākie darbi «Dumpis», «Sariti-
na.* desants», daudzie frontes tēlojumi
un Stāsti, kā arī nemirstīgais romāns
< Capajevs» dzimuši sociālistiskās revo-
lūcija, un pilsoņu kara ugunis. Strād-
nieku šķiras ciņu un panākumus pēc
Oktobra revolūcijas uzvaras, proleta-
riāta kā revolūcijas hegemona lomu
un boļševiku partijas kā masu iedves-
motājas, organizētājas un vadītājas va-
reno spēku Furmanovs parādījis seviš-
ķi spilgti un patiesi. Rakstnieka aktīvā
li'dzdaltbi strādnieku šķirat ctn&. vīna
pašiizlltdzlgl varonība pilsoņu kara
frontls. bezgalīgi Dzimtenes mīlestība
un uzticība boļševiku partijas Idejām
deva vīnam Iespēju radīt catiesus, tau-
tas māsim tuvus un lamtiotui teļus.
Ptrvarot svārstības un kļūdas, Inteli-
ģents Furmanovs atrada savu vietu re-
volūcija un boļševiku partijā.

Februāra revolūcijas laika Furmanovs
atradis Ivanovo-Vozņeeenskā, viena
no krievu revolucionāras strādnieku
kustības centriem. Te sāka* viņa sa-
biedriski politiska darbība un clefiie sa-
kari *r itradnlektam-bojlevtklem. Pil-
sētas domes vēlēšanās vlņS uzstājas
pret buržuāziskajām partijām un atbal-
sta boļševikus. Vfilftk Furmanovu koop-
tl ollsētas strādnieku ua zaldātu depu-
tātu padomē. Kornilova kontrrevolu-
clonarii aazvērestlbas laikā Furmanovs
piedalīs «Revolucionāro organizāciju
Itaba» darbā, kas boļševiku vadība ap-
vienoja revolucionāri demokrātiskos
spokus dn» pret tautas Ienaidniekiem.
1P17. gada septembri Furmanovu ievē-
li* js par Ivanovo-Vozoesenskas Izpildu
Komitejas priekšsēdētaja biedru, bet
2.1. oktobri, pēc kontrrevoluclonaras
Pagaidu valdības gSēanas, viņš darbo-
jas revolucionārā «tabā, kas vada bru-
ņoto sacelšanos.

Ivanovas audējiem nted«r tecīla loma
padomju valsts Bruņoto spēku dibinā-
šana. Kopi 1018. gada sākuma KK(b)P

Ivanova* guberņas Komiteja formē vai-
rāk as^Sarkanās Armijas karaspēka da-
ļas. So darbu vada izcilais revolucio-
nārs, ievērojamais masu organizators
un audzinātājs, drosmīgai s Sarkanās
Armija*! karavrdonis, boļševiks-ļeņinie-
fls M. V. Prunze. Viņš vairākus mēne-
šus novēro jauno Furmanovu. pārbau-
da to praktiskā darbā. unic aizvien at-
bildīgākus uzdevumus. Sava skolotāja
dzīve* piemēru rakstnieks uzskatīja kā
«bolševistiskā* gudrības un ļeņiniskā
rūdījuma» universitāti. 1918. gada ,1u-
lijā Furmanovs ar Frunzes rekomendā-
ciju iestājas partija. «Tikai ta-
gad, — raksta viņš savā dienas
grāmata, — sakāp mans apzinī-
gais darbs, noteikti šķiris-
ka. stingra, ar drošu pār-
liecību apgarota, nesaudzl-
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(Dmltrija Furmanova nftves 25. gadadiena)
ga cīņa pret Ienaidnieku,
Līdz šim tļ bija noskaņo-
jum a un temperament a aug-
lis, turpmāk tā bus arī, —
un galvenokārt, —.zinātniski
pamatotas, droSas teorija 8
auglis.»

Jaunais komunists strādā Ivanovas
guberņas Izpildu Komitejā lasa lekci-
jas un referātus Seredas, Le/ņevn*,
Kiņešmas pilsētās un uz laukiem, aktī-
vi līdzdarbojas laikrakstā «Raboēlj

«. SOKOLS

domju filmas tēla milzīgajai popularitā-
tei visā pasaulē. Romāns «Capajevs»
pārtulkots desmitiem valodās. Spāņu
revolucionārās armijas kai'fivīri, cīnoties
pret Franko, mācījās tautas kara māk-
slu no «Capajev.a». Lielajā Tēvijas kara
laikā padomju partizāni nosauca savas
kaujas vienības slavenā karavadoņa
vārdā. Tautas atbrīvošanās cīņas im-

lus. Pec komisāra Kllčkova romānā
«Čapajevs» Furmanovs savā nākošajā
darbā «Dumpis» galvenajā varoni vēl
spilgtāk atklāj boļševika-revolucionara
rakstura vīrišķību un nosvērtību. Tur-
pinot Gorkija tradīciju kur.* deva ne-
aizmirstamo strrtdnieka-revolucionara,
pagrldnieka-cīnīlāja Pāvela Vlasova
tēlu romānā «Māte». Furmanovs para-
da jaunā cilvēka Un vl.ia sociālistiskās
apziņas attīstību padomju iekārtas sā-
kuma apstākļos.

Ara i», kuram suta korespon-
dences ari vēlāk, frontē bū-
dams.

S™ grūtajā laikā. kad
14 imperiālistiskās valstis uz-
bruka jaunajai padomju re-
publikai, kad trīs ceturtdaļas
mūsu zemes — Ukraina, Kau-
kaztla, Vidusāzija, Uralt. Si-
bīrija un Tālia Austrumi —
atradi» interventu rokla. Iva-
novas audēji suta us fronti
vairākas brīvprātīgo karaspē-
ka daina Vienu no tam ko-
mandē Frunse, otru vadīt un
fronti dodas Furmanovs. Brīv-
prātīgo pavadītājiem — Iva-
novas strādniekiem — vīni
saka vienkāršus, bet drill
Izjustu! wtvādt*anā« vārdus.

«Šķirotie* teikšu vēl: strā-
dājiet, draudrigak strādājiet I
Jus — audēji, un Jums jāzina,
ka jo vairāk noaudīsiet te,
Ivanorā jo siltāk bus Uralu,
Orenburgfls sniegotajā» ate-
pēs... Strādājiet un etell at-
miniet, ka usvara ir ne tikai
mūsu durkli, bet art jūsu
darbā. Vai redzēsimies vltī
Cerēsim, ka ttksimiei. Bet Ja
ari nebūs tikšanās — nav ko
bēdāt — revolūcija nav bet
upuriem.»

Frontē Furmanovs vairāk-
kārt aekmigi vada atsevišķu
karaspēka dalu kaujas operā-
cijas, p ie tam par/īdot 1/cUu
varonību. Būdams vēia.k

Ap 20. gadu vidu, kad nāca
klajā Furmanova «Capajevs»
(1923.) un «Dumpis. (1925.),
Jaunajā padomju literatūrā
vel nebija likvidēti dažādi
formalistiski . tīri dekadentiski
novirzieni. Viņa darbi tāpat
kā Oorkija, Majakovska. So-
lochova. Alekseja Tolstoja,
Serafimoviča un Nikolaja
Ostrovska jaunrade bija mil-
zīgs pretsvars «tīrās mākslas»
piekritējiem. Ap Furmanova
grāmatām sākāg un ieilga asa
cīna. Rakstniekam uzbruka
troekistiskie kritiķi no žurnā-
la «Na Postu» grupas. Viņi
apvainoja Furmanovu, tāpat
kā Majakovski, Demjanu Bed-
niju. Serafimoviču un citus,
ņartejiskumā. Pēc padomju
literatūras kaitnieku uzska-
tiem sociālistiskajam reālis-
mam neesot nākotnes, jo tas,
lūk, izpildot «sociālo pasūtī-
jumu» un zemojoties datvea
«fakta patiesības* priekša.
BolSevisrttskfis dzīves patiesī-
bas varenais spēka, kas bija
iemiesots Furmanova un citu
padomju rakstnieku darbo.s,
sagrāva un Izputināja putek-
ļos āo «kritiķu» melus. Par
padomju literatūras vienīgo
metodi kļuva biedra Staļina
norādītais sociālistiskais reā-
lisms.

Būdama valrSkus gadus no
vietas Maskavas proletārisko

Čapajeva divīzijas komisārs,
viņš bija īsts bolsevisttrks masu
vadlt&Js, divīzija» komandējošo kad-
ru un ari Čapajeva «udainātājg.
Pats Furmanovs, tšpat kā romā-
nā «Capajevs» komisar* Kličkovs,
nekad neizvirzās priekšplāna, bet it vi-
sur jūtama viņa — boļševiku partijas
pārstāvja, ietekme un autoritāte. Viņš
ne tikai māca masas, bet &rī pats mā-
cās no tām. Tādēļ tik nozīmīgs ir viņa
politiskais darbs divīzijā un partejiskā
palīd«īfba tās priekšniekam Capajevam.

Vecās, cara armija» vienkāršais zal-
dāts Vasilijs Capajevs . partijas izvir-
zīts, audzināta un vadīts, kļuva par
teiksmaino tautas varoni «Capaju». par
vienu no ievērojamākajiem proletāris-
kajiem karavadoņiem. Tautas mīlestī-
ba uz Čapajevu apliecina viņa garīgās
saite* ar masām un bezgalīgo uzticību
komunistiska, * oartljas idejām. Te mek-
lējams cēlonis Furmanova romāna uo uz
šl romāna pamata radītās lieliskās pa-

perialtstu kolonizētnjns zemēs šis v8rd9
kļuvis per cīna saucēja vārdu. Padomju
Savienība, jaunas tautas demokrātijas
valstis un starp darba ļaudīm visā pa-
saulē Čapajeva tēls kļuvis par padomju
patriota simbolu.

Kā Sarkanās Armijas komisārs un
literats-boļševiks Furmanovs izstaigāja
pilsoņu kara laikā ir PriekšuralU ste-
pes, ir Vidusāzijas smilšu tuksnešus,
ir Kubaņu. nr Ukrainu Tāda ir viņa
kaujnleciskā un literārā biogrāfija.

Furmanova romānos un stāstos nav
neviena notikuma, kuru viņš nebūtu
pats personīgi novēroji s vai pārdzīvo-
jis. Tāpēc tiķ patiesi un dziļi aizkus-
tinoši ir šie darbi. Vērojot drīvi ar
boļSevika-cīnltāja. masu organizētajā
uņ audzinātāja skatu, viņš ari varēja
ieraudzīt sava laika notikumu «aita
.-vārīgāko, seviSķo. īpatnējo un rakstu-
rīgāko, dot literatūrai jaunu tēmu un
jaunu* varoņus, patiesus boļševiku tē-

rakstnieku organizācijas va-

dītājs un žurnāla «Oktjabr» redaktors,
Furmanovs neatlaidīgi cīnījās par lite-
ratūras boļševistisko partejiskumu,
pret antipartejiskajiem sociālistiskā
reālisma pulgotajiem un apkarotājiem.

Nāve pārtrauca enerģisko un aizrau-
tīgo rakstnieka-boļsevika darbību un
viņa plašos jaunrades nodomu*. Fur-
manovs bija savācis materiālu* un uz-
metis plānus desmitiem stāstu, sācis
rakstīt romānu «Pilsoņu kara epopeja».

Atstāto Furmanova materiālu vidū jo
raksturīgas un interesantas ir viņa
dienas grāmatas un piezīmes. Furma-
nov .s centies ik dienas un pēc Iespējas
precīzi pierakstīt visu novēroto. Sim
cildenajam rakstnieka paradumam viņš
dažkārt sekojis pat briesmu brīžos, pa-
spēdams īsi atzīmēt savu pārdzīvojumu
svarīgākos momentus un Izjūtas. Tā ir
milzīga jaunrades laboratorija, kurā
rakstnieks sakrājis vērojumu» un pār-

domas, rūpīgi veidojis valodu un stilu.
Savu klasisko stila un valodas vienkār-
šību, kas savienota ar vārdu precizitāti
un visu izteiksmes formu krāšņo bagā-
tību un dziļo saturu, Furmanovs pa-
nācis štida liela sistemātiska darba re-
zultātā un sekojot krievu klasiskās li-
teratūras labākajiem paraugiem.

Nelokāmais boļševiatiskais Sarkanās
Armijas komisārs kas prata ir slave-
najā Čapajeva divīzijā, ir vēlāk, bū-
dām.; Turkestanas frontes Politiskas
pārvaldes priekšnieks, vest karavīrus
kaujā vai ari savaldīt ar savu runu
saniknoto dumpinieku pūli, zināja, ko
nozīmē ikviens vietā teikts vārds. Var-
būt ari tāpēc šī jaunā, sociālistiskā ti-
pa vārda meistara piezīmes ir tik rū-
pīgas un bieži vien pedantiski alkas.
Pilsoņu kara laikā Furmanovs vēro ne
tikai frontes notikumus un karavīru
tipus, bet visu straujo apkārtējo dtīvi,
piedaloties tajā, cik vien varēdams,
tieši. Savās korespondencēs Ivanovas
avīzei «Rabočlj Krāj» viņš raksta ne
tikai par Sarkanās Armijas kaujām un
varoņdarbiem, bet ari par dažādiem
sabiedriski politiskiem, saimnieciskiem
un partijas dzīve ? jautājumiem. Fur-
manovs vairākos rakstos aicina vākt
pilsoņu kara vēstures materiālus.

«Mēs redzējām lielās armijas varo-
nību, — raksta viņš 1921. g. 21. jūlijā
avīzē «Rabočij Krāj», — redzējām arī
daudz cietuSā* un dziļi solidārās aizmu-
gures ne mazāku varonību. Mēs dzīvo-
jām līdz šim nepieredzētos ekonomis-
kos apstākļos, kas draudēja sagāzties
un zem savām drupām mūs aprakt, bet
ikvienu jaunu kauju mēs noslēdzām kā
uzvarētāji. Laiks rezumēt pagājušo lai-
ka sprīdi. Šo rezultātu fakti un dati,
protams, jāatrod vissīkākajās šūniņās,
pašā apakšā.»

Furmpnovs pats kā vērīgs sabiedris-
ki politisks un literatūras darbinieks
rāda piemēru, kā jāmeklē vissīkākajās
šūniņās un pašā apakšā: zīmējot savās
piezīmēs uņ pirmizstrādā jumos ēapaje-
viešu raksturus, atstāstot faktus un
notikumus, parādot soli pa solim divī-
zijas kaujas ceļu. Furmanovs sīki at-
zīmē arī strādnieku un zemnieku sir-
snīgās attiecības ar Sarkano ArmSju
kā vienīgo īsto tautas armiju. Daži
frontes notikumu tēlojumi un kauju
apraksti, kas 1919. Radā tika iespiesti
laikrakstā «Raibočij Krāj», bija Jau tik-
tāl IzstrSdatl. ka vēl£k noderēja bez
sevišķiem labojumiem par romāna
«Capajevs» nodaļām.

Frontes «ipstākļos. īsajos starpbrīžos
no vienas kaujas līdz otrai, vai nakti,
kad nomodā bija tikai sardao}KFu*m«-
novam nCcāa rakstīt un aipstrftdāt sa-
vas piezīmes, un tomēr viņš prata sa-
vienot ir rakstnieka, ir komisāra darbu.
Tādēļ viņa grāmatas, izauguša,, no
dzīves īstenības, ieguvušas tautas atzi-
nību, tēs dzīvo un dzīvo* tauta vien-
mēr. Tādēļ Furmanova kā rakstnieka-
boļsevika lielā, viengabalainā personī-
ba un viņa kā cilvēka kristālskaidrais
morālais tēls lai ir p.\r paraugu mūsu
rakstniekiem, visiem komunistiskā* sa-
biedrības celtniekiem.

Rakstnieka darbs
IVo sarunas ar Gorkija vārda nosauktfi Literatūras Institūta studentiem

Runājot par rakstnieka māksliniecis-
ko meistarību, arvien jāatceras trīs
galvenie momenti.

Pirmkārt, jāatceras, ka, ķeroties pie
ivas. labi jāpazīst dzīve, jāiet kop-

soli ar tagadni; jābūt laika bied-
ram šī vārda patiesā nozīmē, t. i.
jāatrodas sava laika progresīvo ideju
līmeni un jādzīvo ar tautu vienota

dnlve,Otrkārt,skaidriunnoteikti jāredz
mērķis, kam tu raksti un kam tu pa-
kļauj žāva darba ieceri.

Un beidzot, treškārt, jāsaprot, ka
daiļrade ir viens no cilvēka dar-
ba veidiem >— specifisks darba veids,
bet tomēr viens no darba veidiem.
Tas nozīmē, ka rakstniekam, tā-
pat ka tiem, kuri strādā visās citās
darba nozprēs, nepieciešama pastāvīgi
un neatlaidīgi apgūt sava darba meis-
tarību, sākot no technikas pamatiem
(literārā darba meistarībai, tāpat kā
visiem citiem darbiem, ari ir sava
techniko) un beidzot ar vissarežģītā-
kajiem formas jautājumiem.

Dr.īves pazīšana rakstniekam bijusi
nepieciešama vienmēr. Par to nemaz
nav ko runāt, ka mūsu laiku rakstnie-
kam, strauji attīstoties padomju īste-
nību, spraigi Cīnoties jaunajam pret
veco, pilnīgi neiespējami rakstīt, ja
viņš dziļi nepazīst dzīvi un ja pilnīgi
apzinīgi neseko dzīveā. Agrāk rakst-
nieks dafckārt teica: *Pietiek jau ar
to, ka es pftts dzīvoju un satiekos ar
cilvēkiem. Dzīves pazīšanai man nav
vajadzīgas nekādas sevišķas pūles
Es dzīvoju, domāju par dzīvi — lūk,
un rakstu». Bet iedomājieties mūsu ta-
gadējo īstenību un jūs redzēsit, ka
tā ir tik daudzveidīga, attīstās tik
strauji, ka «domišana» vien, neatlai-
dīgi un pastāvīgi nestudējot dzīves pt-
rSdības, izrādās pavisam nepietiekama.

Lūk, man, piemēram, kad beidzu

A. FADEJEVS

raksUt «Jauno gvardi», radā» jauna
iecere Balstoties uz dažiem novēro-
jumiem par kolchozu dzīvi pirmajos
pēckara mēnešos, dzima tēma par kol-
chozu jaunatni. Domās jau sakārtojās
stāsta plāns. Bet toreiz — 1948.—1947.
gados — es nespēju ieceri realizēt. Ma-
teriails, pēc kura gribēju raketit šo
stāstu, novecojās; jaunatne vairs nav
tād%, citādi kļuvuši kolchozi, dzīve ie-
rosina pat citādas sižetiskās līnijas.
Varoņi, bez šaubām, pašā galvenajā
un būtiskajā ir tie paši. Taču uz vi-
ņiem Jāsketas dzīves jauno apstākļu
gaismā. Lai to paveiktu — man jā-
beidz jauna klase dzīves skolā.

Bet bez šodienas dzīves pazīšanas
māksliniekam iaveic vēl viens, pat sa-
režģītāks uzdevums: viņš" aicināts
daudz ko paredzēt — redzot jauno
kodolu, saskatīt Šo jauno jau trium-
fējot.

Mūsu gigantiskas jaunceltnes pat
savos sākotnējos plānos lr tik gran-
diozas, ka, lai cik mēs ari lasītu laik-
rakstus un savfi starpā par tām runā-
tu, nevaram pilna apmērā apjēgt, kā
pārveidos mūsu drivl šo plānu reali-
zācija, — ne vien jaunu ražošanas spē-
ku attīstības zipā, bet ari tanīs mil-
zīgās izmainās, kam nenovēršami jā-
notiek mūsu apziņā. Rakstnieks, kurš
jau tagad nopievērsīsies šimmateriālam,
nesāks jau tftf&d to studēt visās deta-
ļai (un kurš tanī pašā laikā nesāks tā
mācīties, tā izveidot savu idejisko ap-
ziņu, šovu vispārējo zināšanu loku,
lai iemācītos raudzīties uz priekšu,
gūtu iespēju daudzko vispārinās pa-
redzēt), — tāds rakstnieks noteikti
nokavēsies, nespēs, vēlāk neko utrak-
stlt par šīm celtnēm. Tikai nepār-
traukti mācoties no ptšas drivet, ap-
gūstot leniniski staļinisko zinātni par

sabiedrības attīstību, balstoties uz lie-
lām faktu zināšanām visdažādākās
nozarēs, rakstnieks var ne vien iet solī
ar dzīvi, bet arī tai aizsteigties
priekšā.

Ja mēs tagad runājam par «māksli-
nieku - novatoru», tad, bez Šaubām,
mēs šinīs vārdos neliekam to nozīmi,
vai, pareizāk sakot, — liekam ne vien
to nozīmi, ko ar tiem saprata veco* lai-
kos. Tolaik saprata, ka rakstnieks —
novators — ir cilvēks, kurš atklājis
jaunus paņēmienus, jaunas formas.
Neviens neapstrīd, ka tādi atklājumi
nepieciešami. Bez tiem nav iedomāja-
mi mākslas virzīšanās uz priekšu. Bet
mums novatorisms iegūst daudz lie-
lāku nozīmi. Par novatoru mēs sau-
cam cilvēku, kurš vispirms atklājis
jauno dzīvē, atklājis un mākslinie-
ciski attēlojis šo jauno tā attīstībā un
perspektīvā.

Centieni, lai uzvar tas jaunais, kas

apvienots kopējā jēdzienā — komu-
nisms, nosaka mērķi, kam savu daiļ-
radi pakļauj padomju mākslinieks.

So mērķi tomēr nevar sasniegt, ne-
izprotot mākslinieka darba dabu. īstu
prozas darbu var radīt vienīgi ar lielu,
neatlaidīgu, ne vien garīgu, bet arī fi-
zisku darbu, kas izlietots stāstam vai
romānam. Ļoti grūti iedomāties, kn pa-
beigta prozas darbs nebūtu vismaz
reizes trīs pārrakstīts — ar toku vai
uz rakstāmmašīnas — tas jau ir tikai
arējās technikas jautājums. Pat tad,
kad rakstnieks rūpīgi iznēsājis un iz-
domājis pāvu darbu, viņam tikai ļoti
rotos gadījumos izdodas to realizēt pēc
tā plāna, kas bija iezīmēts pašā darba
sakumā. Tā tas bija vecos laikos, ta
tas lr ari tagad: rakstniekam katrā
ziņā ir plāns. Tas var būt uzrakstīts
vai ari izkārtots domās — atkarībā
no Individuāla Ieraduma. Bet kad bus
sataustīti raksturi, tēli, tad tie paši

sāks sākotnējā plānā izdarīt savus la-
bojumus. Tēlu attīstības loģika tipis-
kos apstākļos groza, bet dažreiz pat
salauž sākotnējos nodomus. Darba gai-
tā nākas atmest dažus savus vecos
priekšstatus, dažas lietas Izkārtot no
jauna.

Piemēram, «Sagrāvē» pēc sākotnējā
plāna Mecikam vajadzēja izdarīt paš-
nāvību. Bet pēc tam viņš to nespēja
izdarīt un pabeidza ar nodevību, bez
pašnāvības. Sākumā Metelica romānā
bija pavisam maznozīmīga figūra, bet
darba gaitā noskaidrojās, ka romāna
attīstībā viņam jāieņem ļoti svarīpa
vieta. Kad tas notiek, sākumā pats
par to brīnies, pat pretojies, kamēr
nesāc saprast: «šis varonis mani labo».

Rūpīgu darbu prasa valoda — cen-
šanās pēc iespējas precīzi izteikt to,
ko redri, kas izkristalizējies tavā ap-
ziņā. Rakstnielva rīcībā liela vārdu, jē-
dzienu jūra; Ikkuras domas, tēla izteik-
šanai piedāvājas desmit, piecpadsmit,
divdesmit vārdu... Bet kā izvēlēties
tieši tos, kuri Vispatiesāk izteiktu, ko
tu redzi, ko tu gribi sacīt? Daudzi aiz-
mirst, ka pat sarunas, dialogu tei-
kums literārā darbā nav vienkārši
pats no sevis galvā ienācis, līdzīgi
tiem, ko izsaka parasta sadzīves sa-
runā. Sis teikums ari ir uzbūvēts. Tā
uzbūves process ir sarežģīts, nevis me-
chanisks.

Uzrakstījis dažus teikumus, māksli-
nieks pēkšņi izjūt vilšanos. Neiznāca
tā. kā gribējās: vienu teikumu gribas
izmest, otrā pārkārtot vārdus, bet ci-
tus vārdus izmainīt. Daži rakstnieki
šo durbu velc pēc tam, kad darbs uz-
rakstīts no sākuma līdz beigām, bet
ļoti daudzi to dara tūlīt: uzraksta
teikumu un sāk to slīpēt. Viņi nespēj
virzīties uz priekšu, ja nejūt, ka aiz
viņiem paliek kaut kas jau mazliet
noslīpēts. Pirmais paņēmiens dod lielu
laika ietaupījumu. Bet ne katram iz-
dodas pārvarēt neapmierinātību ar
tikko uzrakstīto. Kad es biju jaunāks,
nespēju uzrakstīt viscaur nevienu no-
daļu. Es turpat sāku pārrakstīt, no-
gludināt un tikai pēc tam virzītie* tā-
lāk. Vēlāk bieži vien izrādījās, ka tās

rindkopas, kas prasījušas vislielākās
pūles, vispār nav vajadzīgas. Tāpēc,
kļuvis vecāks, taku sevi pārvarēt,
rakstīju lieliem gabaliem un tikai pēc
tam sāku uzrakstīto noslīpēt. Tad jau
kļūst labāk saskatāms, ko var pavisam
izmest. Bez izņēmuma visiem pagātnes
lielajiem mSk.-linlrkiom piemita tā
darba nozīmes izpratne, kaa nepiecie-
šama daiļdarba radīšanai. Tāpēc lite-
rātam nav noderīgākas un iedvesmo-
joāāka* lasāmvielas kā veco lielo
meistaru izteikumi par to, kā viņi
rakstījuši, kā viņi strādājusi, viņu sa-
rakstīšanās, padomi, ko tie devuši
viens otram.

Mums vistuvākais neatlaidīga darba
piemērs pie saviem sacerējumiem — ir
A. M. Oorkija piemērs. Visi viņa rok-
raksti liecina par Alekseja Makslmovi-
ēa kolosālo darbu, par milzīgo gara
varenību.

Cik augstas prasības pret sevi bija
pagātnes māksliniekiem, var redzēt
Tolstoja muzejā, kur glabājas
Ļ. N. Tolstoja rokraksti. Ar cienību
un bijību sksties «Augšāmcelšanās»
rokrakstus: viens variants, otrs, tre-
šais, ceturtais . .. Dažiem Tolstoja dar-
biem ir 13—20 variantu.

No Tolstoja piezīmju burtnīcām re-
dzams, kādu milzīgu sagatavošanas
darbu viņš veica, pirms stājās pie jau-
nas grāmatas rakstīšanas. Viņš nepār-
traukti mācījās. Piezīmēs uzglabājušies
dažādu fizikas mēģinājumu zīmējumi,
kurus viņš izdarījis, mācoties fiziku.
Tur piei'aks^ tas sarunas ar cilvēkiem.
Bez tam L- N. Tolstojs speciāli nodar-
bojās ar krievu valodas studijām, pie-
rakstīja raksturīgus tautas izteicienus,
analizēja un komentēja Daļa vārdnī-
cu, mēģinājuma dēļ sastādīja dažādus
teikumus.

Studējot šis piezīmes, jūs redzat, kā-
du milzīgu skaitu vārdu viņš apsvēris,
neatkarīgi no darba pie noteiktas grā-
matas, vienkārši mācīšanās dēļ —
«pats sev».

Loti daudz vingrinājumu gramatikā.
Mēs te redzam, kā L. N. Tolstojs vin-
grinājies dažādās sarežģītās darbības
vārdu formās. Tolstojs, kā zināms.



rakstīja ļoti sarežģītiem, sazarotiem
teikumiem, ar daudziem palīgteiku-
miem. Tāpēc viņam bija sevišķi svarī-
gas dažādu laiku lokāmo un nelokāmo
divdabju formas.

Atceroties biedra Staļina darbus va-
lodniecībā, jūs lieliski sapratīsit rakst-
nieka darba būtību un nozīmi šai vir-
zienā. Lai justos stiprs savā mātes
valodā, Ļ. N. Tolstojs vispirms rūpīgi
studēja krievu valodas pamatfondu,
kas pastāv gadu simtiem, bet no ot-
ras puses — valodas vēsturisko attīs-
tību. Viņš studēja visus avotus, pēc
kuriem var spriest, kā šis fonds kļuva
un turpina kļūt bagātāks.

Savas dzīves pēdējos gadās Tolstojs

centās pēc maksimāli vienkārša un
skaidra teikuma. Daudzi pēdējo gadu
stāsti rakstīti pavisam citādā valodā,
nekā «Karš un miers» un «Anna Ka-
reņina» . Strādājot pie stāsta «Kaukā-
za gūsteknis-, viņš sev sprauda mērķi
maksimāli vienkāršot teikumu, un to
ari panāca. Stāstu «Kaukāza gūstek-
nis» var saprast pat mazs bērns.

Tādas valodas studijas, bez šaubām,
veic daudzi mākslinieki, kaut gan,
varbūt, ne tādos apmēros kā Tolstojs.

A. M. Gorkijs rakstniekiem iesācē-
jiem ieteica lasīt krievu tautas pasa-
kas, zināt savas tautas parunas Tāpat
viņš ieteica lasīt to rakstnieku darbus,
kuros sevišķi bagāts vārdu krā-
jums. Viņš teica, ka. jālasa Leskovs,

jālasa Meļņikova-Pečcrska «Mežos» un
«Kalnos», jo vārdu fond*. ar ko rīko-

jas šie rakstnieki , ir milzīgs.

Dabiski, ka revolūcija padarījusi

valodu daudzkārt bagātāku. Atsacīties
no šis milzīgās bagātības, necensties

to ieviest literatūrā, rakstniekam būtu
nepiedodami. Bet pie tam jārūpējas,
lai valodu nepiesārņotu nevajadzīgiem
vārdu veidojumiem, terminiem, dialek-
tismiem, vārdiem, kam tikai īslaicīga

nozīme. Padarot bagātāku vārdu fon-
du, nepieciešams sargāt krievu valo-

das pamatu, nejaukt tās gramatisko
iekārtu

Nav grūti darbā izveidot teikumu,
kurā vairāki palīgteikumi. Grūtāk ne-

atkārtoties, veidojot nākošos teikumus.
Viens tāda veida teikums, otrs . tre-
šais — un pats to nemaz neesi ievērojis,
ka jau ieslīdi nepieļaujamā vienmuļībā,
sāc šuvu lasītāju šūpot kā šūpolēs.

Darbā izveidojas vienmuj.š ritms,
kuram trūksit nepieciešamo iekšējo at-
speru. Bet — teikumam jābūt ar mus-
kulatūru. Sai ziņā literāru darbu var
salīdzināt ar labi attīstītu fizkultū-
rieša ķermeni: cilvēka ķermenī daudz-
veidīgi muskuļi, to vingrināšanai va-
jadzīgi dažādi paņēmieni, bet kopā tie
sastāda kaut ko organiski veselu. Tā-
dai pašai muskulatūrai jābūt māksli-
nieka stilam. Lai šo muskulatūru at-
tīstītu, māksliniekam pastāvīgi jāno-
darbojas ar īpatnēju «ģimnastiku»,
vingrinoties māksla daudzveidīgi sa-
stādīt teikumu.

Vienīgi valodas izkopšana spēj lasī-
tājā izraisīt nedalītu iespaidu, ka
rakstnieka radītais darbs ir poētisks.
Atcerieties savas izjūtas. Lūk, jūs la-
sāt kādu darbu. Veselas lappuses, ko
uzņemat vienīgi ar prātu; jūsu jūtas
tās neskar. Bet pēkšņi, it kā rakstnieks
aizskartu kādu stigu, viss sāk skanēt,
rodas iekšējais dzejiskums, māksli-
nieks ierauj lasītāju sava varoņa pār-
dzīvojumos tik stipri, ke lasītājs sāk
pārdzīvot tos kopā ar varoni, lasītājs
izjūt dusmas, pacilātību, smieklus, acis
iemirdzas asaras.

Spēja radīt noskaņojumu ir viena
no visbrīnišķīgākājām māksla ^

īpašī-
bām. Bet arī šo īpašību rakstnieks ap-
gūst darba rezultātā. Jāaudzina sevī
prasme atrast tādu ritmu, tādu vārdu
krājumu, tādu vārdu sakopojumu, kas
izsauktu lasītājā vajadzīgās emocijas,
vajadzīgo noskaņojumu.

Dzejā to\ parādās sevišķi uzskatāmi.
Ne jau visi panti ir dzejiski. Lai uz-
rakstītās rinda,* kļūtu dzeja, nepietiek
atskaņu vien, kaut ari tās būtu tech-
niski ļoti pilnīgas. Dzejā katrā ziņā jā-
būt emocionalitātei. Tā ir it kā apakš-
ūdens straume, kas lasītāju neatvairā-
mi velk sev līdzi. Sis straumes vilnis
dzejā rodas it kā pēkšņi, pāršalc jūs,
pārņem savā varā.

Un, beidzot, rakstnieka priekšā no-
stājas vēl viens, varbūt visgrūtākais,
sarežģītākais uzdevums: viss izveido-
tais, bieži vien milzīgais materiāls
jāorganizē vienā veselā. Saduras daudz
faktu, notikumu, domu. Starp tām ir
labas un lielas domas. Bet, lai viss tas
sāktu skanēt, palīdzētu sasniegt iece-
rēto mērķi, jāatrod pareizi samēri, no-
teikti jāzina, kas svarīgāks un kas nav
tik svarīgs; kur pedāli piespiest stip-
rāk un kur spiedienu padarīt vieglā-
ku. Tolstojs to sauca par «ģeneraliza-
cijas» un «sīkumainības» apvienojumu
literārā darbā, ar vārdu «ģenerali-
zacija» saprotot vispārinājumu, bet ar
«sīkumainība» — konkrētas detaļas.
Un materiāla organizēšanu viņš uzska-
tīja per visgrūtāko uzdevumu: te de-
taļas sāk rakstnieku novirzīt sāņus,
te atkal, turpretī, galvenais sāk parā-
dīties priekšlaicīgi, neiemiesots vaja-
dzīgā formā un nesagatavots ar visu
notikumu un tēlu loģiku. Tādos gadī-
jumos lasītājs, vēl nesagatavots vaja-
dzīgam slēdzienam, izrādīsies nespējīgs
uztvert šo galveno un vienaldzīgi pa-
ies tam garām.

«Karā un mierā», «Kļimā Samginā»
materiāla organizācijas problēma no-
stājas divu mūsu literatūras milžu
priekšā visā sarežģītībā. Gorkijam, pie-
mēram, vajadzēja vispārināt dzīves no-
tikumus 40 gadu garā posmā — bija
jāparāda vienu sabiedrisko ideālu sa-
brukums, citu dzimšana, jāaptver vi-
sas sabiedrības šķiras. No tā, kā šinīs
darbos atrisināts vissarežģītākais uz-
devums, vēl mācīsies un mācīsies dau-
dzas rakstnieku paaudzes. Varu sacīt,
ka nepietiekami prasmīga materiāla
organizācija, nepareiza galvenā izcel-
šana Ievērojamā mērā radījia tos
«Jaunās gvardes» trūkumus, kas pel-
nīti tika kritizēti presē.

Mūsu prozā ļoti bieži var sastapt
nepieļaujamu irdenumu, kas norāda,
ka autors nav rūpējies par to, lai visas
viņa darba, puses būtu pakļautas gal-
venās domas, galvenās idejas izteik-
šanai. Daudzi līdz šim domā: esmu

daudz pieredzējis, savācis lielu mate-
riālu, tagad viss tas tikai kaut kā jā-
saliek un pēc tam jāuzraksta. Bet tā
ir liela alošanās. Kā romānā, tā arī
stāstā, bet sevišķi drāmā — vai nu
mēs skaram varoņu personisko dzīvi,
ievedām kādu papildu, kaut arī vis-
mazsvarīgāko personāžu, — viss mums
jādara ar jēgu, jābūt pilnīgā skaidrī-
bā par to, kāda galvenā idejas puse
būs izteikta šai notikumā vai ar šī
personāža palīdzību. Citādi — sižetisks
irdenums, pārblīvēšana ar varoņiem,
kuri nepaliek atmiņā, un vairāk ne-
kas.

Bez šaubām, tagad šā darba sarež-
ģītību vel pavairo mūsu dzīves īpatnī-
bas: notikumos ierautas milzīgas ļaužu
masas: cilvēks ietverts visdažādākās
saistībās ar citiem cilvēkiem un grūti
viņu parādīt ārpus šīm saistībām. Ja
tu esi izvēlējies rūpnīcas komitejas
priekšsēdētāju, viņš vilks sev līdzi par-
tijas organizācija* sekretāru, uzņēmuma
direktoru, ierindas strādnieku — veselu
laužu kopumu, ar kuriem tas saistīts.
Bet tad ari jr svarīgi nesadrumstaloties,
neaizrauties ar maeāiksvarlgo uz galve-
nā rēķina. Literārais darbs — ir tā
pati dzīvokļa platība: bīstami to pār-
blīvēt ar iedzīvotājiem . Un nav iespē-
jams, bez šaubām, novietot visus uz
pārblīvētās platības tā. lai mēs varētu
viņus pilnīgi raksturot. Tad arī rodas
tikai uzvārdā pieminētās personas,
kuras zaudējušas jebkuras individuā-
las pazīmes, nemaz jau nerunājot
par tipiskumu. Tās ari ir sekas ne-
prasmei apvienot «ģenerailizaciju» ar
«sīkumainību». Dažreiz Šāda neprasme
noved oie pārmērīgas satura iepriekšē-
jas atsegšanas. Sevišķi bieži ta* notiek
dramaturģijā, kur darbojošās personas
sāk runāt tā ka jau ar pirmajiem vār-
diem atsedz visu tēmu, laupot auto-
ram Iespēju to tālāka gaitā padziļināt.
Autora doma parādās schematiska, ne-
vis tēlaina, neietverta mākslinieciski
dzīvā konkrētībā. Mūsu teātros var
redzēt ne mazums tādu drāmu. Bet tas
notieiķ tāpēc, ka autors netic savu ra-
dīto tēlu un raksturu spēkam, netic, ka

raksturu saistībās un sadursmēs spēs iz-
teikt savu ideju.

ViSd tas liecina, ka literatūra ir ne
vien darba veids, bet turklāt grūts dar-
ba veids. Tā'oēc jaunajiem un arī mums,
«vecajiem», jautājums par nepārtrauktu
mācīšanos, meistarības izkonšanas jau-
tājums ir pirmšķirīgi svarīgs.

Mūsu literatūru rada dažādi cilvēki,
dažādi veidojušās viņu biogrāfijas, Vi-
siem mum .* idejiska vienotība, bet kat-
ram sava individualitāte, dažāds rak-
stības veids, dažādi temperamenti, da-
žādas emocijas. Tur, kur, neraugoties
uz dažādām individualitātēm, tie vai
citi rakstnieki atrod viens ar otru kaut
ko kopīgu, rodas ari literāri virzieni
mūsu literatūrā , virzieni formas ziņā,
Tāda daudzveidība ir dabiska: sociā-
listiskai s reālisms paredz formu da-
žādību.

Mēs esam atbrīvojuši cilvēka indivi -
dualitāti. Ja kapitālisms centās cilvēku
nivelēt, nospiest to līdz mechanismarn,
tad pie mums — ikviens cilvēks ir rak-
sturs. Bet individualitāšu dažādība ra-
da literatūrā formu dažādību.

Mūsu kritika pārāk maz strādā pie
tā, lai parādītu sociālistiskā reālisma
metodes pavērto iespējamību bagātību
un lai uztvertu visu te. kas ir jauns
vārds, jauns vilciens, jauna krāsa mūsu
literatūrā

Sociālistiskais reālisms rāda dztfvi
patiesi, tās vēsturiskā konkrētībā, tās
revolucionārā attīstībā. Tas spraudis
sev par mērķi attīstīt cilvēku sociālis-
tiskā garā. Tieši tāpēc sociālistiskais
reālisms oaredz formu, stilu, žanru da-
žādību. Sari sociālistiskā reālisma for-
mulā, ko mums devis bedrs Staļins,
nevar atmest nevienu pusi. Un kritikai
jāprot analizēt visas šīs puses. Bet mums,

cilvēkiem, kuri rada literatūru, jāpie-
liek visi mūsu garīgie un fiziskie spēki,
lai, pilnjgi apbruņoti ar Lenina-Stalina
varenajām idejām, nenogurstoši studē-
jot dzīvi, iejutlgj mācoties no visa pa-
tiesi lielā, kas radīt * pagātnē, veidotu
jaunus .«-kaistu * darbus padomju tautas
un visas progresīvās cilvēces labā.

Saredzami vaibsti
Kāda mūsu žurnāla lappusēs kapitā-

listisko valstu ostās bijuši padomju ļūr-
nieki nesen pastāstīja savus iespaidus
par ārzemju ostu strādnieku dzīvi un
darbu.

... Kuģi ielādēja ogles. NoskranduSi,
puskaili, noliesējuši krāvēji plecu pie
pleca izkārtoja* garā ķēdē. Atskanēja
komanda un nebeidzama ogļu grozu
virkne sāka plūst pa cilvēku rokām
Uz bunkuru. Autors stāsta, ka viņa acu
priekšā arābs (tas bija Adcmā) saņēma
smdgo grozu no sava kaimiņa pa kreisi
un atdeva to kaimiņam, ka» stāvēja
labajā pusē. Tad pagriezās pa kreisi,
satvēra nākamo grozu un nodeva tālāik.
Versmainā saule dedzināja cilvēku ķer-
meņus, pa izmocītajām sejām sīkām
urdzinām tecēja sviedri, bet smagie

grozi gāja no rokas rokā, un Šā dzīvā
konveiiera piegādātā s ogles kā bezga-
līga molna straume gāzās tvaikoņa ogļu
krātuvēs.

Kad mūsu jūrnieki jautāja ogļu oie-
gā de* kompānijas aģentam, kādēļ izvē-
lēts šis barbariskais iekraušanas veids,
kad sešj simti tonnu ogļu iekraušanai
strādā ap pieci simti cilvēku, aģents sā-
ka smieties.

— Neraizē: iet'es, — viņš teica. — šie

ļaudis nemaksā dārgi. Viņi ir krietni
vien lētāki par mašinām.

Sis dzīvais konveijers Adenas ostā
neviļus ienāca prātā, kad pirmā dažām
dienām avīzes «Latvijas jūrnieks» re-
dakcijas organizētajā stachanoviešu
«trešdienā» klausījāmies Liepājas ostas
autoiekrāvēja vadītāja Michaila Kuz-
menko runu.

Zālē biia Rīga*, Liepājas, Ventspils
ostu darbinieki, inženieri, celtņu vadī-
tāji, jūrskolas kursanti. Tribinē pie
liela rasējuma stāvēja kalsns jauns cil-
vēks ar dzīvām, gudrām acīm un, itin
bieži pievērsdamies rasējumam, stāstīja,
kādi techniski papildinājumi un tech-
nologiskas izmaiņas palīdzējušas viņam
savu autokKrāvēju izveidot universālu
un divkāršot tā darba ražību.
Pirms četriem gadiem Michails Kuz-

menko sāka slrādāt Liepājas ostā par
ierindas krāvēju. Tai laikā Padomju
Latvijas ostās bagātā straumē ieplūda

mazinu technika. Rīgas, Liepājas, Vents-
pils ostās pacēlās arvien jauni celtņu
torņi, ostu garāžas piepildīja jauni vil-
cēji, liftraki, elektrokari, autoiekrāvēji.

Vēl pavisam nesen Latvijas ostās gal-
venais iekraušanas un izkraušanas me-
Chanlama bija cilvēks. Gads steidzās pēc
gada, dzīve virzījās uz priekšu, bet.
tāpat ķā agrāk, salīkusi zem smago nas-
tu svara, pa čīkstošajām laipām staigā-
ja Rīgas, Liepājas. Ventspils krāvēju
VH?k*\t-

Jaunā mašinu technika republikas
-©stāsi -īatnāca kopā ar padomju varu.

Ar katru dienu šī technika kļuva ba-
gātāka, varenāka. Krāvēja darbs izmai-
nījās. Un paši ļaudis sāka uz sevi un

savu darbu raudzīties gluži citādāk.
Michailam Kuzmenko iepatikās cj*s

darbs. Uz paša mugura* izbaudījušam
krāvēja darba sūrumu, vipam sevišķi *
pievilcīgas likās nelielās, bet gudrās

mašīnas, kas tieši atvieglo cilvēka dar-
bu, kļūst par instrumentu viņa rokās.
Viņš kļuva par autoiekrāvēja vadītāju.

Lielais celtnis izcel no kuģa kravas
telpām veselu kalnu cieši sasaistītu
maisu un noliek tos uz galda pie kuģa
borta. Celtnis savu darbu padarījis. Ta«
atkal pievēršas kravas telpai. Krāvējiem
jāņem maisi plecos un jānes uz vago-
niem vai noliktavām. So darbu atvieglo
autoiekrāvējs. Tas piebrauc kuģa bor-
tam, maisu* no galda krāvēji oārliek uz
iekrāvēja dakšām un jau pēc minūtes
tas. skali taurēdams, steidz pie vago-
niem vai uz noliktavām.

Desmiiem tādu mašinu Padomju Lat-
vijas ostās palīdz cilvēkam strādāt. Bet
Michailam Kuzmenko šķirt, ka šis pa-
līdzības vē>l nepietiek.

Kopā ar mechaniķi Krivcov u Kuz-
menko uzlabojis autoiekrāvēja satvera-
mo ierīci. Dakšu vietā viņš pierīkojis
nelielu bultu. Tagad, autoiekrāvējam
piebraucot pie kuģa borta, krāvējiem at-
liek vienīgi kravu atāķēt no celtņa un
pieāķēt autoiekrāvēja bultai. Divas
trīs kustības, dažas sekundes un auto-
iekrāvējs jau ir ceļā uz noliktavu vai
vagoniem. Ievērojam i paātrinās ari kra-
vas novietošana.

Tā Liepājas krāvēj* Kuzmenko pa-
līdzējis spert vēl vienu soli ceļā uz
ostas strādnieka darba, ka* ir viens no
grūtākajiem darba veidiem, pilnīgu me-
chanizacdju.

Liepājas ostā šai virzienā sperti arī
tālāki soli. Visi ostas krāvēji, līdztekus
kārtējam darbam, mācās speciālos ma-
zās mechanizacijas kursos. Pirmā des-
mit cilvēku grupa šos kursu* jau bei-
gusi. Tagad sāk mācība* otra grupa.
— Drīz vien, — stāsta Liepājas ostas
mechanizacijas daļas priekšnieks inže-
nieru* G. Tarutins, — katrā mūsu krā-
vēju brigādē būs trīs Četri mazās me-
chanizacija s meistari.

Par visu to runāja šajā ostu mecha-
nizatoru sanāksmē. No pirmā skatiena
var likties, ka ta« nav nekas sevišķs.
Ciņa par pilnīgu un kompleksu darba
mechanizaciju mūsu ©stās taču vēl pašā
sākivrnā. Daudz ir ari dažādu kļūdu un
trūkumu. Kopā ar citiem jautājumiem,
par So kļūdu labošanu spriedīs jūras
transporta darbinieku arodbiedrības

kongresā, ka* rit Rīgā sāks savu darbu.
Tomēr, dziļāk ielūkojoties, mēs ie-

raugām, ka arī šī nelielā apspriede, par
kuru stāstījām, ir visaj ievērojama pa-
rādība. Mēs taču te redzam, kā atmirst
vecai. * krāvēja melnstrādnieka darbs un
dzimst jauna profesija, iekraušanas un
izkraušana* technikas meistara profesi-
ja. Bet ta .* Jau ir raksturīgs staļiniskā
laikmeta vaibsts. Tāda gādība oar vi- I
su cilvēka fizisko un garīgo spēku af- j
brlvošanu iespējam a tikai mūsu zemē, 1
komunisma celtnieku sabiedrībā, kur I
cilvēka vārds patiešām skan cēli un
lepni. I

!

Pēc ptpspr iedes kāds no tās dalībnie- ļ
kiem pastāstīja Michailam Kuzmenko
par dzīvo konveijeru Adenas ostā. — Nu
ko tad, — viņš atbildēja, — tā tas acīm !
redzot ir visās lietās. Viņi rāpjas atpa-
kaļ, kļūst par mežoņiem, bet mēs —
ejam uz priekšu. Katram s-avg ceļšl ;

V. Bērziņš J

Kulturas dzīve

Padomju Latvijā
cIEVGENUS OŅEGINS»
MĀKSLINIECISKAS PAŠDARBĪBAS
KOLEKTĪVA IZPILDĪJUMA

Daugavpils kultūras nama operas
studiju Krievu drūmas teātra telpās
šinīs dienās uzveda P, Čaikovska ope-
ru «Jevgeņijs Oņeglne», Titullomā —
instrumentālo darbnīcu atslēdznieks
G. Mukejevs, Tatjanu — muziķus sko-
las skolotāja R. Dudina, Ļenskis —
sporta instruktors J. Chļebņikovs Mu-
zikālo Iestudējumu vadtji.s mūzikas
skolas pedagogs P. Krūmiņš, reži-

\ sors — B. Braunjelds.
i

ļ AKTĪVS LF.KTORUS
Rosīgi darbojas republikāniskās Po-

litisko zināšanu un zinātņu populari-
, zīšanas biedrības Krāslavas nodaļa.

Jun vari un februāri Krāslavā nn ap-
kārtne nolasītas lekcijas par tēmām —
«Biedra J. V. Staļina tdarbi valodnie-
cību» , «Vatikāns imperiālisma kalpi'
bu», «Pavh.vs un viņa mācība», «Par
atoma enerģiju» ū. C. Vairākas lekcijas
papildināja diapozitīvu demonstrējumi.

JAUNI PKSPONATl
Tukumu māJtsUļS muzejā atvērta

> jauna zāle, kura izstādīti nesen no
Maskavas, Ļeņingradas un Ritms sa-
ņetptie eksponu/i. To vidū krievu meis-
taru V. Tropi'nirta, M Klodta, I. Argu-
fteva, latviešu mākslinieku F. Varsla-
vana, A. Lapiņa un citu gleznas.

KULTŪRAS NAMA KORA
KONCERTS

3. martā plašu koncertu sniedza '
Tukuma rajona kultūras nama koris.
Koncerta programā ietilpa latviešu
klasiku, padomju komponistu un de-
mokrātisko valstu tautas dziesmas.
Klausītāju atzinību izpelnījās ari kora
solistu K. Smidemaņa, l. Grabovskas
un N. Bebrkārkles priekšnesumi.

MĀKSLINIECISKA PAŠDARBĪBA
TAUTAS NAMA

Plašu darbību izvērtis Gercānu tau-
tas nams. Apkārtnes kolchoznieki te
dzied kori, piedalās dramatiskajā pul- <
ciņa. tautas deju kopa. Tautas nama \

' vadītāja b, Rašmaņa vadībā iestudēti ,
vairāki viencēlieni, dejas un dziesmas, ļ
Dramatiskais pulciņš pašlaik gatavo \
A. Arbuzova lugu «Satikšanās ar jau- ļ
nī6t/».

LASĪTĀJU KONFERENCE j
Nesen Gulbenes vidusskolā notika

lasitutu konļeretue par lemti — kom-
jaunatne Lielajā Tēvijas karā. Tēmas
iztirzāšanai izmantoti izcili padomju
rakstnieku darbi, piemēram . Fadejeva .
«Jaunā gvarde», Alifļeres «Zoja», Aia- i
jevm «Tālu no Maskavas», Birjukova
«Kaija», Malceva «No visas sirds». De- )
batēs piedalījās 24 dalībnieki.

Konferences noslēgumā vidusskolas
dramatiskais pulciņš rādija Fadejeva
«Jaunās gvardes» fragmenta inscenē- \
jumu. i

Vairāk vērības periferijas teatriem!
Šogad paiet 5 gadi, kopš publicēti

VK(b)P CK vēsturiskie lēmumi par
literatūras, teātra un kino jautāju-
miem. Sie pieci gadi ir jauns laikmets
visa* mūsu valsts teātru attīstībā . Sie
gadi ir nozīmīgi kultūras pacēluma
gadi ari mūsu republikā, skatuves māk-
slas uzplaukuma gadi ne vien Rīgas,
bet ari perifērijas — Liepājas Dau-
gavpils . Jelgavas un Valmieras teātros.

Taču pie mums bieži vien aizmirst,
ka republikas teātra kultūras attīstību
nosaka ne tikai Rīgas teātru panāku-
mi, bet ari perifērijas teātru radošo
spēku izaugsme. Tādēļ nepieciešams,
lai perifērijas teātri ievirzītos plašas
sabiedrības uzmanība* centrā Pazīt,
pētīt republikas jauno teātru darbību.
palīdzēt tiem pārvarēt trūkumus un
kļūdas, — tas vispirmā kārtā ir Māk-
slas lietu pārvaldes, 1.atvijas teātra
biedrība* un teātra kritikas uzdevums.

Piecu gadu laikā Daugavpil* teātris
ieņēmis paliekošu vietu republikas
teātru saimē. To mīl un cienī ne tikai
Daugavpils iedzīvotāji, bet visu Lat-
gales rajonu darba ļaudis. Teātris iz-
veidojis spēcīgu radošo kolektivu,
izaudzinājis krietnu skaitu jauno ak-
tieru, kuri tagad jau tēlo atbildīgas
lomas. Te minami tādi aktieri kā Ko-
reņeva . Koroļova . Radčenko, Gosteva,
īzjumova, Osmolovskis, Teļešovs . Sa-
zonovs, Sergejevs, Vasiļjevskis. Ahšu-
lers. Saikovs. Ar savu meistarību un
pieredzi teātra mākslinieciskā llmen-i
celšanu sekmējuši tādi piedzīvojuši
aktieri kā republikas nopelniem bagā-
tie mākslinieki Valicka. Skibinska, Fa-
rinovskis, aktieri Cernaja, Ozerovs,
Vrutoelis Nevežins, Skibinskis. Izaudzi-
nāti arf režisori F. Vajicka un N. Fa-
rinovskis, kuru vadībā sagatavoti vai-
rāki nozīmīgi inscenējumi.

Tomēr jāatzīmē, ka teātra darbs nav
saistījis pietiekamu uzmanību plašā
republikas teātra draupu pulkā. Zīmīgs
Šai ziņā fakts, ka pēdējā gada laikā
nevien .* Daugavpils teātra jauninscenā-
jums nav iztirzāts republikānisko laik-
rakstu slejās. Prese nav ievērojusi tā-
das izrādes kā «Zaļā iela». «Aiz sūt-
niecība* logiem», tāpat virkni lugu . ku-
ras mūsu republikā izrāda vienīgi
Daugavpils teātris, piemēram . A. Bro-
deles komēdijas «Zelta druva» krievis-
ko variantu, miera cīņas temati veltīto
Sobko lugu «Spirgtais vējš». Pavisam
nepiedodami, ka ignorēt .* Po>pova lugas
«Ģimene» uzvedums, ko teātris bija
veltījis Padomju Latvijas 10 gadu jubi-
lejai Sī luga ar milzīgo audzinošo no-
zīmi stāsta par Vladimira Iļjiča Ļeņina
jaunību un mūsu repuolikā izrādīta ti-
kai Daugavpilī.

Pēdējā laikā teātris nopietni strādā-
jis ar A. Ostrovska lugu «Trakā nauda»
un M. Gorkija lugu «Jegors Buličovs
un citi». «Buličova» inscenējumam te-
ātra dzīvē ir sevišķi svarīga loma. jo
tas ir mūsu pirmais darbs ar Gorkija
lugu un paveikt .* laikā, kad visa pa-
domju zeme gatavojas atzīmēt 15. ga-
dadienu kopš lielā krievu rakstnieka,
sociālistiskās literatūras pamatlicēja
nāves. Bet ari šo mūsu darbu pavada
līdzšinējais klusums un nevērība.

Jāatzīmē, ka ari Latvijas teātra bied-
rība tikpa t kā nemaz neinteresējas par

perifērijas teātriem. Mūsu darba pro-
cesā izvirzījušies vairāki jo svarīgi
jautājumi, piemēram, pieredzes apmai-
na par darbu ar nacionālās dramatur-
ģi ias lugām uz krievu skatuves, krievu
teātru apgādāšana ar kvalificētiem
latviešu lugu tulkojumiem, lietišķu sa-
karu un sacensības noorganizēšana
starp republikas teātriem sakarā ar
miera cīņai veltītu lugu uzvedumiem,
krievu klasika* un Gorkija dramatur-
ģi ias inscen?jumiem. Taču Teātra bied-
rība nav š>5 jautājumus iztirzājusi,
nav centusies tos atrisināt. Tāpat arī
Mākslas darbinieku namā būtu jāsarīko
virkne radoša darba vakaru, veltītu
perifērijas teātru labākajiem māksli-
niekiem un jaunajiem, augošajiem ak-
tieriem.

Teātru darbinieku aprindās vēl vēro-
jams daudz neskaidrību, vispārīgu, ne-
konkrētu spriedelējumu, tukšu, formālu
strīdu teātra teorijas jautājumos. Tā-
dēļ pats pirmais Teātra biedri aas un
Mākslas darbinieku nama uzdevums ir
gādāt, lai ikviens teātris saņemtu kon-
krēt u marksistisku sava darba analizi,
tādējādi idejiski un techniski apbruņo-
jot teātru kadrus. Šāda palīdzība jo
sevišķi vajadzīga jaunajiem teātriem.

Mūs neapmierina ari Mākslas lietu

pārvaldes izturēšanās pret Daugavpils
teātri. 1949. gada, viesodamies Rīgā,
teātris ieguva skatītāju atzinidu. Rīgas
skatītāju interese nar katru jaunu in-
scenējumu, jaunu padomju lugu, jaunu
krievu klasikas uzvedumu ir acīm re-
dzama. Daugavpil s teātra repertuārā ir
daudz tādu padomju dramaturģijas un
krievu klasikas lugu . ko nerāda Rīgas
Kr ievu drāmas teātris. Nevar būt ne
mazāko šaubu, ka Daugavpils teātra
sistemātiska viesošanās Rīgā un Rīgas
Kr ievu drāmas teātra izbraukumi uz
Daugavpili atbilstu skatītāju prasībām
un būtu lietderīgi no skatuves māk-
slas tālākas augšanas viedokļa. Bet
Mākslas lietu pārvalde Daugavpils
teātra viesizrādes Rīgā nav ieplānojusi
jau otro gadu pēc kārtas.

Tāpat kā ar Popova lugas «Ģimene»
uzvedumu, ari savās turpmākajās izrā-
dēs par galveno uzdevumu spraužam
jaunatnes audzināšanu. Repertuārā
esam uzņēmuši lugas, kas parādīs jau-
nu cilvēku tēlu* dažādos laika posmos.
V. Lāča «Zvejnieka dēlā» . I. Lukovska
lueā «Brīdinājuma rags» un E. Voini-
čas romāna «Dundurs» dramatizējumā
iepazīstināsim skatītāju ar jaunatnes
dzīvi trīs dažādos laikmetos. Satrovas
un Volinas lugā «Kauja par dzīvi»
teātri s atkārtoti pievērsīsies miera el-
pas tēmai. Esam pārliecināti, ka visus
šos mūsu inscenējumus labprāt griDētu
redzēt ari Rīgas skat;t,ī.js.

Mākslas lietu pārvaldes uzdevums
nav tikai kontrp.lēt jaunos, perifērijas
teātrus, bet ari tiem rūpīgi palīdzēt,
veltīt uzmanību katram jaunuzvedu-
mam šais teātros, ievirzīt tos republi-
kas teātra sabiedrības interešu lokā,
praktiski sekmēt perifērijas teātru ide-
jiski mākslinieciskā līmeņa celšanu.

B. Rošrins,
Daugavpils Drāmas teātra
galvenais režisors Latvijas
PSR nopelniem bagātais

māksla* darbinieks



Ukraiņu tautas lielais dzejnieks
10. martā pagāja 90 gadu. kopš miris

Tarass Grigorjevičs Sevčenko, dzej-
nieks, kura visa dzīve bija veltīta cīņai
par' darba ļaužu laimi un atbrīvošanu.

Tarass Sevčenko teica: «Manas dzīve.'
vēsture ir dala no mana,.* dzimtenes vēs-
tures» Un tiesām. T. Sevčenko māk-
slinieciskā un sabiedriskā darbība cieši
saistīta ar ukraiņu tautas dzīvi.

Tarass Sevčenko bija revolucionāra
dzejnieks dzimt.nieciski natvaldnieciskā?
iekārta* tumšajā laikmetā. Ukraiņu tau-
ta vaidēja carisma jūgā. Krievija bija
Pārvērsta tautu cietumā. Bet, neraugo-
ties uz patvaldības žņauciem, ukraiņu
tautā, kas biia iekļāvušies lieTajā krie-
vu (sutas kultūras lokā, kopīgas ekono-
miskās attīstības gultnē, pieauga na-
cionālā pašapziņa, pieņēmās spēkā tau-
tas cīna pret dzimtbūšanu un carismu!.
Tarass Sevčenko bija šo progresīvo cen-
tienu izteicējs. Viņš stingri stāvēja re-
volucionāro demokrātu pozīcijās.

Tarass Sevčenko labi pazina zemnieku
grūto, došanu un trūkuma pilno dzīvi.
Viņam bija labj zināms, kādas jūtas,
centieni cerības dzīvo beztiesīgā un ap-
spiesta darba cilvēka sirdī. Pats viņš
piedzimis kalpa daudzbērnu ģimenē un,
aigri kļuvis bārenis, izjuta visu piespies-
tā da^'ba rūgtumu.

T. Sevčenko savos reālistiskos darbos
atklāti loloja baigas, bet patiesīgas ai-
nas. Viņi ji kā izaicināja tes rakstnie-
kus, kuri uValizēja ukraiņu dzīvi, prie-
cādamies par ukraiņu ciemu gleznaino
izskatu. Sovc.onko pasvītroja, ka uz
Ukraina* skaisiSs datbas fona ass kon-

ts ir tautas f.rūcrgā, nabadzīgā un
bricsnū.r.a dzīve. Lūk, meitene, kuru so-
ciālā netaisnība novedusi uz augstas
kraujas malas — vtoV noslīcinās; lūk,
māte, kura ilgus gadus \gaidljusi un nav
sagaidījus i savu vienīgo* dč1u — apgād-
nieku, kurš nodots zaldātos — viņa
uibago un zaudē prātu; kunga pārmērīgi
smagajā darbā nomocītais, mirstošais
zemnieks... Dzejnieks cieta kopā ar
šiem vienkāršajiem cilvēkiem, viņus
mīlēja, viņiem rakstīja.

Sevčenko pelnīti uzskata Par ārkār-
tīgi apdāvinātu, Izglītotu un vispusīgi
attīstītu cilvēku. Viņš mīlēja darbu,
zinātni, zināšanas. Daudz viņš biia pa-
spējis sasniegt pašmācības ceļā, vēl
p,irms iestāšanās Pēterburgas Mākslas
ikademijā, kur viņam izdevās iegūst
izg.lītību.

T. Sevčenko pazīstams ne vien kā po-

pulāru dzejas darbu autors. Viņš ir ari
apdāvināts dramaturgs, prozaiķis un
Gleznotājs ar īpatnēju um spilgtu otu.
Bet, par nožēlošanu, Sevčenko — glez-
notāja un Sevčenko — dramaturga mam-
toiums miums gandrīz pilnīgi zudis.

i3ts dzr^hr krājums, ar virsrakstu
Kobzars» (Ke-bzas spēlētājs un uk-

raiņu tautas dziesmu dziedātājs) iz-
iāca 1840. gadā. Līdzīgi Ņekrasova

tetmn un bWW» mūzai arī Sevčenko
uuza izteica panu verdzinātās ukiraiņu
autas skumjas un naidu, aicināja to at-

brīvošanās cīņā.
Pirmai grāmatai sekoja jauni darbi:

onemas «.?Haiidamaiki», «Aklā», «Gama-
'ija» , politiskās satiras «Sapnis», «Ka\i-

\<ĻBiB» un daudzi citi. Sevčenko šaustīja
Izimtnieciskii patvaldnieciskās iekārtas
balstus. Viņa poēma «Sapnis» ir asa
satīra par tālaika īstenību, par cara
monarehiju, par visu patvaldniecriski
Hirokraliski sabiedrisko sistēmu. Sev-
čenko griežas pie tauta*, aicina to at-
brīvotiies no patvaldība* važām. «Ak,
nabaga zemes ļaudis! Kam Jums vaja-
dzīgi cari? Kam Jums vajadzīgi pi-
ķieri? Jūs taču esat cilvēki, nevis me-
dību suņi!»

Cenšoties paradīt plaSu un» panesu

dzīves ainu, dzejnieks pielieto īpatnē-
ju māksliniecisku paņēmienu: sacerē-
juma varonis redz sārmi. Kopā ar viņu
autors ari lasītāju pārcel no Ukrainas
uz S'-biriju, Pēterburgu . .. Krievijas
impērijas dzīve atklājps kā uz delnas.
Lūk, gleznainā, zaļā Ukraina

^
un visur

nelaimīgā, apspiestā zemniecība, kurai

«dzīvai noplēs ādu». Pēc tam lasītājs
nokļūst tālajā, aukstajā Sibīrijā, kur
gtuļ Taisnība, iekalta važās. Sīs tais-

nība* nesējus — dekabristus Sevčenko
nosauc par «patiesiem brīvības bruņi-
niekiem ». Tad mums naveras Pēterbur-
ga, cara pils. kur moriarchs savu gal-
minieku — «dūžu», «lielvēderaino kui-
ļu» , «bļodu laizītāju» ielenkts — «rūpē-

jas» par saviem tuvākiem. Zemnieku
dzīve* nabadzībai un trūkumam pret-

metā 'nostādīts cara D*lu preznums. tau-
'as darbīgai, radošai, saprātīgai dzīvei
pretmetā panu un lielmaņu dzīves liek-
"dT>a, bezdarbība un bezjēdzība. Dzēlīgas
atiriskās rindās dzejnieks zīmē cara,

cariene* un viņu galminieku ģīmetnes.
Ar mīlestību un simpātiju Sevčenko

runā par Ukrainas darba tautu, kas
mokos divkāršā — sociālā un -ftacionalā
Ogā Bet Sevčenko netesl8dxas šauros
īacionalos rātmJoe, Viņš noteikti cīnījās
oret nacionālo aprobežotību un saprata,
ka tautām nepieciešams tuvināties, ci-
nī: &s par krievu un ukraiņu tautu drau-

dzību. Viņš ienīda muižnieku un popu
Krievi ju, bet vīnam bij a dārga darba
-ilvēku Krievija, dekabristu, revolucio-

aro demokrātu Krievija. Sevčenko bi-
a Cnrniševska, Dobrolubova un citu
rievu revolucionārās demokrātijas va-
onu personīgs draugs. Cernieevakts,

Dobro.ubovs, Hercens, velak Gorkijs
augsti novērtēja Sevčenko daiļradi, se-
višķi pasvītrojot viņa datbu patieso
tautiskumu.

Savu «Dienas grāmatu» un stāstus
T. Sevčenko rakstīja krievu valoda.

Viņa stāsti spilgt i attēloja dažādo sa-
biedrisko šķiru, sociālo grupu para-
žas, raksturus, sadzīvi.

Visos stāstos ieausti trīs galvenie ide-
> jiski tematiskie meti: slāpes pēc tais-

nīgas, brīvas un laimīgas dzīves; ne-
iespējamība šos skaistos centienu* rea
lizēt patvaldnieciski dziimtnieciskā re-
žīma apstākļos; aicinājums aizmēzt ie-

: nīsto sabiedrisko 'ekārtu, kur cilvēks
i nevar būt īsts cilvēks.

Tarass Sevčenko neaprobežojās vie-
nīgi ar daiļradi. Viņš daudz darījis ari
kā revolucionārs propagandists. 1845.—
1847. gadā dzejnieks, izmantojot Kijevas
archeolografiskās komisija .* uzdevumu,
apbraukāja Kijevas, Poltava* un Voli-
nijas guberņas, kur daud?, sarunājās ar
zemniekiem. Pēc laika biedru liecībām,
viņš teicis zemniekiem, ka drīzumā ne-
paliks pat «panu pēdu», aicināji* ga-
tavotie* sacelties, lasīja savas revolu
cionārās dzejas. Ukrainā Sevčenko ie-
stāja* Kitrilo-Mefod ievas biedrībā un
bija tās biedru kreisajā spārnā, kas
cīnījās par ukraiņu tautas sociālo un
nacionālo atbrīvošanos revolucionārā
cēlā.

1847. gada sakarā ar nodevēju de-
nunciāciju biedrība * biedrus arestēja.
Sevčenko tika sevišķi bargi sodīts. Ca-
ra valdība nežēlīgi Izrēķinājās ar ie-
nīsto dzejnieku-clnītāju. Tiesā galvenie
apsūdzētāji boja Sevčenko zīmējumi,
kuru lielākā daļa sastāvēja no karika-
tūrām par cara ģimenes locekļiem, un
viņa revolucionārā* dzejas. Par pēdē-
jām III nodaļas ziņojumā sacīts:
«... tanīs iet runa par ciešanām, iz-
lietām asinūm. važām, pletni, par Si-
bīriju um pārējo; tās pilnas naida pret
valdību, un, droši vien, sacerēta* ar
tād*u pašu nolūku — sēt tatūā neapmie-
rinātību pret varas orgāniem» .

Ar Nikolaja I personīgo rīkojumu
Sevčenko nosūtīja par ierindas zaldātu
uz. Orenburga* korpusu, ar aizliegumu
«rakstīt un zīmēt». Dzejnieks, kuram
vīna daiļrade biia dārgāka oar dzīvību,
rakstīja savā dienas grāmatā: «Ja es
būtu briesmonis, asinssūcējs, arī tad
man nevarētu Izdomāt smagāku sodu ...
Paša sātana vadīt* tribunāls nespētu
pasludināt tik necilvēcīgu spriedumu!»

Tomēr Tarasu Sevčenko — cilvēku
ar stipru gribu un cildeniem centie-
niem, grūtais pārbaudījums nepieveica.
Pēc desmit smagiem trimdas eadiem
viņš atgriezās vēl vairāk norūdīts un
nesamierināms. Vi^š rada nolitiski no-
briedušus, asus darbus. Viņa aicinā-
jumi sacelties un atriebties kļūst, par
revolucionāra tribūna dzejiskiem lozun-
giem.

Sai periodā Sevčenko vārdi tieši sa-
skanēja ar revolucionāro demokrātu
pazīstamo aicinājumu: «Tvert cirvi ai-
ciniet Krieviju!» Arī Tarass Sevčenko
jsauc — «tvert cirvi!» Runājot par tau-
tu, viņš saka: nevar pacietīgi un paze-
mīgi gaidīt brīvību. Viņi cara nomocīti
un paši nesacelsies. Viņi jāpamodina.
Bet pamodināt var vienīgi, «asi vvztri-
not cērtamo».

Revolucionārajiem demokrātiem Ta-
rasu Sevčenko tuvina ne vien kopīgas
politiskās pozīcijas, bet arī filozofiskie,
estētiskie un ētiskie uzskati. Māksla,
literatūra pēc viņa uzskatiem ir va-
rens sabiedrisks spēks, kas aicināts
kalpot tautai tās interesēm, tautai, ku-
ras spēkam vn nākotnei ticēj a Sevčen-
ko, kurai veltīja visu savu enerģiju
un talantu.

Grūtā dzīves nasta, ko Tarasnm sev-

čenko uzvēla carp valdība, priekšlaicīgi
salauza viņa spēkus. Dzejnieks m'ra
Pēterburgā 1861. gadā. Izpildot viņa
pēdēio griibu, ķo dzejnieks Izteica savā
«Testamentā», draudi Tarasu Sevčenko
pārveda un apbedīja Ukrainā, plašā
stepē, augstā kraujā nie Dņepras, Ka-
ņevas pilsētas tuvumā.

Revolucionārā dzejnieka sapņi t»gad
piepildījušies. Padomju tauta ar mīles-

tību un lepnumu piemin ukraiņu tau-
tas cerību un domu lielo dziedoni Ta-
rasu Grigorjeviču Sevčenko.

Mūza Ļuperso|ska

Arodbiedrību mākslinieciskas pašdarbības
republikaniskā skate

9. martā Rīgā sākās republikāniskā
Arodbiedrību mākslinieciskās pašdar-

bības ska<te, kurā piedalās pilsētu un
ra jonu labākie mākslinieciskās pašdar-
bības kolektivi. Republikāniskajai ska-
tei izvirzīti 19 dramatiskie. 22 deju pul-
ciņi, 25 kori. 13 orķestri un 80 indi-
viduālie izpildītāji, kopskaitā ap 2300
cilvēku.

Ventspils arodbiedrību centrālā kluba
dramatiskais kolektivs rādīs J.Raiņa lu-
gas «Pūt, vējiņi» uzvedumu, 1. celtnic-
cliba* tresta dramatiskais kolektivs —
A. korneičuka «Platonu Krečetu», Lim-
bažu kultūras nama apvienotais kolek-
tes _ a. Griguļa «Malu un porcelā-
nu» , republikāniskā kultūras nama
dramatiskais kolektivs — V. Sobko
«Aiz otrās frontes», rūpnīca* «Varonis-»
dramatiskais kolektīvs — A. Brodeles
«Zelta druvu». Madonas rajona izglī-

tības darbinieku kolektivs — Gou un

D'Juso «Dzijās saknes» Kuldīgas Daiļ-
amatniecības vidusskolas. Stāmerienes
lauksaimniecības technikuma, Ludzas
kultūras nama, Kārsavas rajona arod-
biedrību. Rūjienas kultūras nama iz-

glītības darbinieku, Raiskuma meža
technikuma. Liepājas tirdzniecības os-
tas, Ortopēdiskā institūta, poligrafiku
centrālā kluba, 2. tipogrāfijas, rūpnīcas
«Komunars» u. c. dramatiskie kolek-
tivi uzved viencēlienus.

Republikāniskajā skatē piedalīsies
Cēsu skolotāju institūta Medicinas dar-
binieku nama. republikāniskā Arod-
biedrību kultūras nama, Latvijas
Lauksaimniecības akadēmijas jauktie
kori, rūpnīcas «Sarkanais metalurgs»,
Alsungas rajona kultūras nama. Saldus
kultūras nama. republikāniskā Arod-
biedrību kultūras nama vīru kori,
Latvijas Valsts universitātes. Latvijas
valsts pedagoģiskā institūta , kombināta
«Māksla», Rīgas pedagoģiskās skolas
sieviešu kori un citi vokālie ansambļi.

Mākslinieciskās pašdarbības .sasnie-
gumus instrumentālajā mūzikā radis re-
publikāniskā Arodbiedrībukultūras na-
ma, Rīgas tirdzniecība* ostas. RIgvis
jūrskolas, Rūjienas valsts iestāžu dar-
binieku pūtēju orķestri, republikāniskā
Arodbiedrību kultūras nama simfonis-
kais orķestris, Būvstrādnieku arodbied-

rības centrālā kluba tautas instrumentu
orķestris, poligrafiku centrālā kluba
koklētāju kvartets un vairāki kamermū-
zikas ansambļi.

Latviešu un citu padomiu tautu na-
cionālās dejas demonstrē «VEF», Kul-
dīgas rūpnīcas «Vulkāns», Valkas pa-
tērētāju kooperāci jas. Alsungas kul-
tūra* nama, rūpnīcas «Ventspils koks»,
Bauskas izglītības darbin'u&u arod-
biedrības, Talsu ra jona, Stendes strād-
nieku ciemata un citi deju kolektivi.
Vairāki Rīgas un perifērijas mākslinie-
ciskās pašdarbības kolektivi republikā-
niskajā skatē rāda arī akrobātiku.

Skate* priekšnesumus vērtē žūrijas
komisi ja, kurā ietilpst LPSR tautas
mākslinieks. Staļina prēmijas laureāts
A. Amtman..s-Bried&tiB, LPSR tautas
māksliniece F. Ertnere. Staļina prēmi-
ja* laureāts J. Grautiņš, LPSR nopel-
niem oagātie mākslas darbinieki
J. Ozoliņš un J. Mediņš. LPSR nopel-
niem bagātais mākslinieks A. Jansons,
baletmeistari H. Tangijeva-Birznieoe
un J. Canga, komponists S. Krasnopjo-
rovs u. c. republikas mākslas darbinieki.

Tautas demokratijas
zemēs

-

-

STRĀDNIEKU TEĀTRIS VARŠAVA
Varšavā šinīs dienās atklāts eksperi-

mentālais strādnieku teātris, kura uz-
devums būs izveidot skatuves mākslas
paraugansambli. kurā ietilps Polijas
galvaspilsētas rūpnīcu labāko māksli-
nieciskās pašdarbības kolektivu pār-
stāvji. Sīs teātra trupas vadīšanai ai-
cināti izcilākie Varšavas skatuve* māk-
slinieki. Kā pirmo darbu jaunai* ko-
lektīvs iestudējis Kazimira Koroeli lugu
«Mes cīnāmies par mieru», kura spe-
ciāli sarakstīta strādnieku klubu ska-
tuvju vajadzībām. Inscenējumā piedalās
vairāk nekā 200 cilvēku. Galvenās lo-
mas izpilda Varšavas labākie mūrnieki:
meistars St. Musjal* un slachanovieši
L. Ujanovičs, J. Lukasiks un C. Dem-
becs.

UNGĀRU TAUTAS ORĶESTRIS
Pēc Pjatņicka vārdā nosauktā kora un

N. P. Osipova* vārdā nosauktā krievu
tautas instrumentu orķestra parauga
Budapeštā radīts ungāru tautas or-
ķestris. Tā programā uzņemtas ungāru
tauta* dziesmas, Padomju Savienības
tautu un tautas demokrātiju zemju
dziesmas.

Orķestris regulāri rīko koncertus rūp-
nīcās, darba laužu kultūras namo* un
klubos.

KINO MĀKSLA RUMĀNIJA
Jaunā Rumānijas kinematogrāfija

arvien vairāk paplašinās un nostipri-
nās. Tās darba pirmajā piecgadē pa-
redzēts izlaist 18 pilnmetrāžas filmas,
122 īsmelražas filmas un tuvu pie 500
kinožurnalu . Jau izlaistas vairākas do-
kumentālās filmas: «Par industrializā-
ciju, par sociālismu», kurā attēlots ru-
māņu strādnieku pašaizliedzīgais darbs
rūpniecība s pārkārtošanā, «Jaunā dzī-
ve», kura stāsta par pirmo kolektīvo
lauku saimniecību radīšanu Rumānijā,
un citas.

Tuvākā laikā «kalītāji Ieraudzīs divas
pilnmetrāžas mākslas fMmas — «.Tunila
nakts» — nar lauksaimniecība* kolek-
tivizāciju un «Dzīve uzvar» — par cīnu
pret kosmopolītiskajām ietekmēm zi- I
nālnē, tāpnt dokumentālās filmas «Par
stingru mieru, par tautas demokrāti-
ju!». «Mūsu dzimtenes elektrif Ikari ja»,
«Mūsu jaunatne» un «Gatavs darbam un
dzimtenes aizsardzībai». Šaiā gadā sa-
laidīs ar! dokumentālu filmu krāsās
«Rumānijas tauta* republika , ».

BULGĀRU RAKSTNIEKI —
MIERA CĪNĪTĀJI

Bulgāru rakstnieki atrodas pirmajās
miera cīnītāju rindās. Rakstnieks Lud-
mils Stojanovs, Bulgārijas miera aiz-
stāvēšanas nacionālās komitejas priekš-
sēdētāja vietnieks un Vispasaules miera

padomes loceklis, pēdējā laikā uzrak-
stījis vairākus dzejoļus par rietumval-
stu dokeru cīņu pret aizokeāna ieroču
piegādātājiem. Viņa rcdakciiā iznāols
plaš^ rakstu krājums «Zem miera ka-
roga», kur uzņemti materiāli par miera
kustību.

Cīņai par mieru veltīti daudzi bērnu
literatūras darbi. Ar savām novelēm
un stāstiem rakstnieki ieaudzina bul-
gāru bērnos mīlestību uz lielo miera
lietu, kvēlu ienaidu pret kara kurinā-
tājiem.

Jaunus, miera cīņai veltītus tematus
apstrādā naM.'aan bulgāru dramaturgi.
Lai plašāk izplatītu otrā Vispasau-
les miera piekritēju kongresa un Vis-
pasaules miera padomes pirmās sesijas
lēmumus, Bulgārijas rakstnieku savie-
nība organizējusi 18 rakstnieku brigā-
des, kuru locekļi regulāri lasa referātus
un lekcijas par miera piekritēju kustī-
bu uzņēmumos un zemkopības darba
kooperatīvajās saimniecībās.

Izcils notikums muzikas dzīvē
Par jauku tradīciju sāk izvērstiesĻ eņingradas Valsts akadēmiskās kora

kapela, ; ikgadējā viesošanās Rīga. Māk-
slinieciskā snieguma augstā kvalitāte,
nevainojama kora dziedājuma techni-
kas pilnība, apbrīnojami plaš* un
daudzpusīgs repertuārs, kurā redzamu
vietu ieņem lielas formas darbi ora-
torijas un kantātes, nodrošina šim ko-
lektīvam, ko vada galvenais diriģents
prof. G. Dmitrevskis. nedalītas rīdzi-
niek u simpātijas.

Valsts filharmonija* rīkotos koncer-
tos Universitāte* aulā piedalījās ari
vietējie spēki — Latvijas PSR radio-
informacijas komiteja* simfoniskai sorķestris (diriģents Leonīds Vīgners).

24. februāra koncertā dzirdējām izci-
lus krievu kora klasika .* darbus. Čai-
kovska Patriotiskā kantāte «Maskava»
pau? . ideju par krievu tautas spēku un
varenību, cīņu pret iebrucēju ordām,
kura* notēlojums saista ar savu paci-
lāto, episki dramatisko 1oni. Tautas sa-
dzīves avotiem tuvā* intonācijas, rak-
sturīgā, plašā melodiska elpa, spriegā
attīstība — visa* Čaikovska nobriedu-
šās daiļrades apbrīnojamās īpašības
neatvairāmi valdzināja klausītāju*. Ši-
nī lakoniskajā un saturīgajā darbā
īpaši gribas atzīmēt dvēselisko mātes
ārijai (to teicami nodziedāja soliste
M. Iljina). tāpat aizraujošo, saviļņojoši
spožo finālu.

Kopiespaidu veicināja diriģenta
L. Vīgnera mērķtiecīgā vadība, kas iz-
paudās ciešā mākslinieciskās gribas vie-
notībā ar kori un orķestri.

Sevišķi pārliecinoša bija šī kolektīva
vienotība Rachm.rņinova kantat:» «Pa-
vasaris ). Tas ir ļoti skaists un savda-
bīgs darbs. Ņekrasova teksts pau/ gai-
šu pavasarīgu dabas spēku uzvaru, iz-
raisot arī cilvēka tumšo, mokošo kais-
lību pārvarēšanu gaišā nomierina jumā
un laimē. Teksl.i konkrētais, no zemnie-
ku dzīves smeltais saturs, sižetiskais
risinājums ļoti izteiksmīgi atspoguļo-
ja* Rachmaņinova mūzikā. Liega un
svaiga, pavasarīgi vēsma plūst no stī-
dzinieku figuracijām, maigiem pūtēju
kontrapunktiem, kas dinamiska kāpi-
nājuma vilni saliedējas ar kora melo-
disko ļini'iu plūdumu. Kā kontrasts
tam — solista partijas sasprindzinātus
dramatisms. Loti izteiksmīgi to nod''>e-

' dāja ar skaistu samtainu basu-barito-
nu apveltītais kapelas solists I. Tja-
tovs.

Koncerta pirmajā daļā tiki atskaņota
ari Čaikovska 5. simfonlia. Sis skaistais
darbs, viens no pasaules simfonisena
kalngaliem, aizvien iegūst klausīti i u
sevišķu atzinību. To izraisi simfonijas
dziļais, nepārprotami reālistiskai* sa-
turs, raksturīgs Čaikovska simfonismam
visDfir — cilvēka cīņa par laimi,— kas
ieteikta nepārspēti iespaidīgajos un
dailos muziķa^ tēlos. Protams, var vē-
lēties, lai orķestris visumā jutlgāk at-
saucas uz diriģenta emocionāliem,
skaidri \erosinosiem žestiem (sevišķi
neapmderina brīžiem pirmo un otro
viioļu tālāko pultu vienaldzīgā, neiz-
teiksmīgā un neprecīzā spēle), lai tālā-
kā attīstībā viss kolekti^* vairāk uz-
manības pievērš smalka pianisimo
izkopšanai, stīdzinleku vilcienu koor-
dinācijai, metāla pūtēju skaņas mīksti-
nāšanai, to vibrācija.- sasniegšanai.

25. februāri viesi atskaņota Rfgf vēl
nekad nedzirdētu darbu — J. S. B.icha
«Augsto mesu» h-mcl!ā. Ari šis
XVIII g. s. pirmajā pus* radītais ģe-
niālā vācu komponista grandiozais
darbs pieder oie pasaule* mūzikas vir-
sotnēm. «Augstais mesā» spilgti izpau-
žas baroka mūzikas stila rasturīgie vil-
cieni. Tradicionālais senais baznīcas
kulfiskais teksts ir tikai konvencionāla
forma dziļai filozofiskai domai. kas
slēnjas Bnchi mūzikā. Tās saturā se-
višķi savdabīgi izpaužas lielo vēsturis-
ko pārgrozību laikm^t*, kad jaunā, to-
reiz progresivā šķira — buržuāzija
kratīja nost feodālisma važa* Un bries-
tošā spēka pilnībā cilvēk* apzinies
sevi kā jaunas dzīves saimnieku, kā

pasaules ieguvēju. Neskaitāmi tēlotā-
jas mākslas, mūzikas un literatūras
pieminekļi atspoguļo šo procesu.

Vielu savai daiļradei Bachs smēlis
tieši no dzīves, no visiem tolaik tuviem
un saprotamiem sadzīves mūzikas avo-
tiem. Un tiešām — deja un dziesma,
vāru pilsētas un lauku dzīvē noklausī-
tas melodijas un ritmi kā gavilējoša,
visu uzvarētāja cilvēka soēka izpaus-
me, ieņem noteicošu vielu «Mesas»
mūzikā.

Bacha darbs stāv bezgala tālu no ne-
dzīvi!, sastingušābaznīcas gara. Ne
velti stul'jie «baznīckungi» savā laikā
pārmeta Bacham «draudzes maki i !
nu ar nepiemērotiraakanātru. Mums,
padomju Jaudim, Bachs paliks vienmēr
tuvs un dārgs ka sava laikmeta pro-
gresīvo tendenču pārstāvis, kas ar mil-
zu spēku paudis mūzikā cēlās humā-
nisma jūtas un domas.

Pievēršoties B.icha stila īpatnībām,
vispirms jāatzīmē viņa molodika^ in-
dividualizēti izteiksmīgo elementu pret-
statījums un ciTia pnt visplrin
kustība* faktoriem, ka* nnteic Bacha
muzlkalfia valodas dramatismu.

Techniskas grūtības kora, kā arī ork«s-
tra un solistu partijas ir Repa*
Ārkārtīgi brīvi individualizētu balsu
sarežģītais pinums, melodisko līniju
bagāta aizdare (koloratura ), ritmiska
daudzvetdi'btt — viss tas nrasa dzelžai-
nu precizitāti, savienotu ar izteiksmīgu
fraaēšanu, ko var veikt tikai axu
briedumu sasnieguši iepildītā tu
Un Ļeņingradas valsts akadēmiskā* ka-
islas korta MMfti veica savu uzdevumu.
Tddu snieguma līmeni varēja nedroši-'
nāt tikai katra kora daiībnicka profe-
sionāla meistarība, kā ari kora vadī-
tāju — galvenā diriģenta prof. G. Dmit-
revska \m kormeistares E. Kudrjav.
kvalificētai* Iestudējums.

Bet, uzvedot Bacha mesu, rodas prob-
lēmas, kuras viesošanās apstākļos nav
pilnīgi atrisināma*. Sis prOble»uw sais-
tās ar Bacha orķestra iestāvu un tā
laika orķestra instrumentu īpatnībām.
Tā metāla pūtējiem — mežrasam um
trompetei Bachs rakstījis individualizē-
tas, ornamentētas, techniski loti erūtns
partijas. Nevar nenovērtēt Radoinfor-
macija* komiteja* orkestrantu V 1.āca
(mežrags) un S, Slaoko (trompete) snie-
gumu, kuri i ntonatīvi tīri nospēlēja a-
vps sarežģītās partija», kaut si
kā spožuma trūkums laupīja

Mgo efektu. Tas p.its zinām m -
rā sakāms par pirmā un ol
otrās flauta* partij.lm. Vijolnieks
G. Brachmanis savas partija* indi 1
lizetos posmos ari nepii
solis*isko elementu — trūka ?:ii' 7 "' . vib-
rējošu toņa, izteiksmīga f
Vis* orķestra skanējums bija ni
tas lika daudz ko vēlēties stils zinā.
trūka smalkuma, precizitātes un v
libas. Krāsaino, liego kore pianisimo
orķestris dažkārt burtiski

^
nomāca ar

savu rupio, indiferento spoli. ProJ
ta* nenozīmē, ka orķestra sniegumā ne-
būtu art veiksmīgu, izdevušos momentu.
Bet lai aip>*ūtu tik prūfu o kā
Bachn partitūra, Rndioinformācijas ko-
mitejas orķestrim vajadzētu daudz, vai-
rāk sagatavo *an<iv mēģinājumu. Diem-
žēl. Pīga* nošu b'bliot^ku orķestra mn-
lerielu fonda nabadzībakavē orķestra
letirieklsaffatavolanu,

Vēl vienu problēmu rūda t s. contn-
no, vai cioaroto basa partra. kura Be-
rila orķestri izpildām i ņ.% 5r£elSrh. T.r-
teles ar savu kuplo, dziļo skani
piešķir orķestrim Inatu krasu. Bet VmI tfl
universitātes aulas ērgelu spēles galds
nestādīta balkonā , no kuriene* nav ie-
spējam* kontaktētie* ar diriģentu jo
ēreelnieks viņu vienkārši neredz. Tam-
dēļ črģelu partija Ri^ā
ar k'av* eirēna (CemboJo), To lajW veica
V. Ctrule, bet šī instrumentu Izmaina,
lauolja kopskanējumam zināmu košu-
mu.

Pie reizes rodas jautājums n^r mūsu
galvasnilsēta* labākās koncertzāles n ī-
da pašreiz ir Universitātes aula) piln-
vērtīgāku i/mantošanu aizvien augošās
mūzikas dzīves vajadzlibām. Ncmot vērā
ērielu mūzikas plašo nozīmi can
spēlē ar orķos'ri, can kameransāmbloJU
gan solo izpildījumā, nevar samierinā-
ties ar to. ka Universitātes
eeles praktiski nevar izmantot vnrrl
var izmantot ārkārtīgi ierobežoti. Frč<e-
lu spēļu eoldu nepieoio'am* iekārtot
lejā. kas techniski pilnīci icsnē'ai' .
ērģeles pa!ks kā lidz šim nar telpas
dekorāciju, jrioaeel jautājums par vi ca
instrumenta pārvietošanu uz. kādu '

i!l1
telpu (Valsts filharmoniias zāli), kur
tā* varēs tiešām kalpot visas tautas
vajadzībām.

Nobeidzot jāizsaka atzinība k;S
solistiem D. Kliotai (soprans), E. Ba-
ranovai (mecosoprāns), I. Sifrinarn
nors) un I. Tjatovam (bass), kas labi
veica savas grūtās un atbildīgās solo
partijas. Neskatoties uz. atskaņojuma
neizbēgamajiem negludumīem, diriģents
L Vīgners sasniedza labākos rezultātus,
kūdi bija Iespējami pašreizējos «Mesas»
uzvedumaapstākļos. Viņi no ir.;;na ap-
liecināja savu autfoio meistarību kā lie-
la kolektivā vadītājs ar mērķtiecīgu,
suģestējošu māksliniecisku gribu, kal
spēj dziļi ieiusties Bacha mūzikā. Jā-
apbrīno L. Vīgnera prasme ātri orien-
tēties jaunā, nepierastā, loti sarežji
Bacha partitūrā, kuras Iztulkojumu i'.'
devās skaidrs, patiess un emocioni

N. Grīnfclds
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Biedra A. Lapiņa runa (saīsināta)

Gandrīz visi, kas kongresā runāja,
atzina Mākslinieku savienība* priekšsē-
dētāja b. Svempa ziņojumu oar apmie-
rinošu. Un, man liekas, ka tam var
piekrist. Priekšsēdētaja ziņojums galve-
najos vilcienos pareizi apgaismoja stā-
vokli, gan mūsu MS sasniegumus,
gan ari kļūdas, kas bijušas mūsu darbā.

Pareizi atzīmēts tas, ka Orgkomitrjas
vadība veikusi savu minimālo uzdevu-
mu, t. i. to uzdevumu, kas bija galve-
nais padomju varas pirmajos mēnešos
un gados, nodibinot šo organizāciju, jo
tai tedevās panākt tādu stāvokli, ka
latviešu mākslinieki, kas MS darba sā-
kumā bija izkliedēti, šķirti un nodar-
bojās tikai pažļ ar sevi. bija atstāti savā
ziņā, pievērsās drives īstenībai. Tas jā-
atzīst par Orgkornitejas darba panā-
kumu.

Tāpat te norādīts uz principiālajiem
trūkumiem MS darbā, un ka galvenais
trūkum* tika minēts tas, ka Orgkomi-
teja nav spējusi dot savam darbam
pietiekami dziļu idejisku saturu.

Es, biedri, centīšos neatkārtoties, cik-
tāl par daudziem jautājumiem, kuru*
es gribēju skart, jau runājusi citi biedri,
It ipail teorētiskā darba laukā, par ko
te runāja Robert * Pelše. b. Sokojņi-
kovs, Latvijas K(b)P CK sekretārs
biedrs Pelše. Bet es gribētu izteikt da-
žas demas, kas saistīta* ar MS idejis-
ko darbu, kā ari ar tās praktisko dar-
bību.

Te pareizi runāja, raksturojot trū-
kumus, un norādīja, ka sekciju darbs
bijis atstāts pašplūsmei. Var pat teikt
ka mūsu kritiķu sekcija izīrusi. Taču

" izirt var tikai tas, kas kādreiz lr jau
bijis, turpretim tas. kā nav bijis, nevar
arī izirt. Tstenībā kritikas tādā Izpratnē,
kādā par to runājām padomju sabied-
rībā, Latvijas padomju t61oi.fijā mākslā
tikpat kā nav bijis.

Mēs nepareizi rīkojamies mūsu kri-
tikas organizēšanā. Organizējot *o sek-
ciju, mēs vadījāmies vispirms no tā, vai
attiecīgajiem cilvēkiem ir diplomi, ka-
mēr citās sekcijās speciāli diplomus
n:mek]ēja, bet meklēja dzīvus cilvēkus.
3a mums addVifi» kritiķis bez diploma,
mēs t<5 nepiesaistijām dafbl un arī no-
palīdzējām vlņ«m iegūt d'plomu. Tāpēc
ii sekcija, kurā faktiski kritiku nav
bijis, beidza savas gaita* dabiskā nāvē,
jo pastāvēt bez kritiķiem tā ncvnrēta.
Ta* tad art jāatzīst par formālismu un
lielu trūkumu mūsu kritiķu kadru or-
ganizēšanā un viņu audzināšanā.

Jāsaka, ka mums nebija ari audzinā-
tāju kadru un nebija tā spēka, ko va-
rētu nosaukt nar vecās paaudzes kriti-
ķiem, tāpat kfi nebija speciālistu, kas
varētu pāraudzināt dalu vcOS; paaudzes
kritiku, Mēs nebijām tcnetlsks ziņā tik
spēcīgi, lai pnUdz.ē'u mi vocaiai paau-
dzei oarelzl strādāt, ]al panāktu, ks tā*
pārstāvji kļūtu par īstiem padomju kri-
tiķiem.

Ziņojuma jau tika atzīmēts arī tas, ka
zema līmeni plc mums bllnsi kritika
un paškritika. Vāji .vadīts dekoratoru,
grafiķu un lietišķās mākslas meistaru
darbs. Dav.u sekciju vadītāju runas pa-
vīdēja doma, ka mēs jau esam labi, M-
kai dodiet mums valrfik. vairāk auklē-
jiet mūs, un mēs būsim vol labāki. Biedrs
Eglītis izteica nehoļ.ševistisku domu nar
to, ka citi būtu tie stabi, kns visu bal-
sta, bet pat* viņš skatā* un domā. ka
sekcijas vadītajā vienīgais uzdevums lr
Sasaukt sekcijas sēdes. To jau var iz-
darīt ari mašinrakrtīiāia* un telefonis-
tes. Ja b. Eglīti* ari pats būtu bijis sād*
balsta' stabs, tad tādu būtu tris cilvēki.
Bet sckciiā prāto, ka nāks citi un pa-
darīs darbu viņu vietā. Tā ir veltīga
cerība.

Man izdevās iepazīties ar grafiķa
b. Upīša darbu. Upītis nesaprot ele-
mentāras lietas un pieļauj domu, ka
grafika lr pavisam atsevišķa, īpatnēja
tMMAfe ar no citām tēlotajās mākslas
nozarēm atšķirīgiem uzdevumiem, un
ka vajadzīga speciāla izglītība, lai to sa-
prastu. Tas jau raksturo pasu b. Upīti.

Biedrs Veilands domā, ka viņš lr loti
labs un lah^ ir vi *a lietišķās mākslas
sekcija, bet tikai par viņiem pārāk maz
rūpējoties. Viņš runāja par to labo, ko
veikusi sekcija, bet nepateica neviena
vārda par to. ķo sekcija nav padarījusi.
Biedra Mokulēns atzina, k3 sekcija nav
atradusi kontaktu ar tautas masām.
tāpat viņš runāja par unikālu darbu
Izveidošanu. Domāju, ka ir vērts īsumā
pakavēties pie šiem «unikumiem.»

Sekcija nav pratusi savu darbu no-
organizēt un izvērst tā, lai pārtiktu ra-
žošanā daudzveidību, masveidību. Ta-
ču darba pamatā nevar likt vienīgi umi-
kumu radīšanu, rūpes par retām lietām,
ko Izgatavo vienā vienīgā eksemplāra
un kas atroda* mājās pie šīs lietas ra-
dītāja vai ari tirdzniecības organizā-

cijas noliktavā, kur neviens tās nevar
nopirkt. Unikālās lieta* vajag repro-
ducēt, lai tās būtu pieejamas darba
ļaužu plašajām masām, lai celtu mūsu
kultūru un padarītu mūsu dzīvi skais-
tāku un patīkamāku.

Cik ilgi sekcija nodarbosies ar adī-
šanu un kurvīšu pīšanu, darbu, ko veic
divas trīs vecenītes? Kad viņas no-
mirs, sekcija vairs nevarēs izgatavot itin
nekādus «unlkumus». Mūsu lietišķās
mākslas sekcijai jāsāk interesēties par
vietējo rūpniecību, jāstājas sakaros ar
to. Pie Vietējās rūpniecība* ministrijas
pastāv Mākslinieciskā Padome, kuras
sastāvā ietilpst trīs dekoratori, bet nav
neviena lietišķās mākslas meistara, kas
būtu šai padomei piemērotāki darbinie-
ki nekā dekoratori,

Mēs dzirdējām b. Sosnovska izteikto
kritiku, kas bija visai demagoģiska. Dī-
vaini, ja cilvēks uzskata sevi par speci-
ālistu mākslas teorijā un savā mākslas
nozarē, un tajā paAā laikā var aiz-
runātie* līdz mākslinieku pslchisko
īpatnību aizstāvēšanai un Šim «īpatnī-
bām* paklau) VifUa jaunrades pārkār-
tošana.* jautājumus.

Gribu atbildēt uz jautājumu, ar ko
nāca klajā Soanovskis un kas Izraisīja
šeit tik dzīvu atbalsi. Kāpēc pirms da-
žiem gadiem es otzstfivēlu formalistus,
bet tagad t©t kritizēju? Toreiz es viņus
aizstāvēju un uzskatu, ka rīkojos pa-
reizi, gluži tāpat kā pareizi daru tagad,
to* vairs neaizstāvot. Ja paskatīsimies,
kāda stāvokli bija mūsu māksla pirm*
VK(b)P CK lēmumu publicēšanas, tad
konstatēsim, ka tā atradās tieši tādā pa-
ļā stāvokli, kādā bija Rīga, kad to at-
brīvoja no hitleriskajiem okupantiem.
Rīga tolaik biia drupu pilna. Tādā pašā
stāvokli atradās ari mūsu māksla, kas
hitleriskā* okupācijas laikā bija sain-
dēta un degradēta līdz neiespējamībai.

Biedrs Sosnovskls domā. ka toreiz vie-
na grupa mākslinieku bijuši reālisti, bet
otra — formalisti, Taču stāvoklis bija
tāds, ka pec vācu fašistu padzīšanas abas
grupa* bija saindētas, degradēta* vn
sakropļotas.- Ar tām vajadzēja sākt strāt
dāt un celt latviešu padomju mākslu.
Manuprāt, ia būtu sflkušf OtU tikai mēs
divi vien ar b Sosnovski, tad vēl šo-
dien latviešu pademju mākslas nebūtu.

Bija laiks, kad šos formal.i<stu s un
naturālistu* MtUd*ljlm, Mēs vadījāmies
no uzskata, ka cilvēki, kas šeit lr pali-
lmsļ pēc hitleriskās okuņacilas un iz-
teikusi vēlēšanos un gribu strādāt pa-
domiu mākslas celšana* darbu, to ari
darīs. Bet šodien es varu pateikt, ķa to*
joudis. kas pazaudēja fio savu labo
vēlēšanos un nevarēja pildīt padomju
mākslas augošs* prasības, drtve nobī-
dījusi sāņus. Mana ķlūda. varbūt, bija
tā, ka es par ilgu aizstāvēju tā sauca-
mo* formallstus. Bet dzīve mani pašu
mācīja, un es sāku visu Izprast daudz
asāk un dztlftk tikai pēc VKfbVp cK lē-
mumiem, kas mūs visus iemācīja citādi
un pareizāk raudzīties uz īititm.| Ja
b. Sosnovskls saka. ka nevis dzīve esot
atstūmusi zināmu skaitu mākslinieku,
bet daži vadošie cilvēki, tad viņam
trūkst Izpratnes par padomju cilvēku
nostāju. Es pirmo reizi dzirdu, ka daži
cilvēki spēj atstumt veselu laužu gru-
pu. Varbūt es Šeit nepareizi lietoju
vārdu «grupa».

Man un pārējiem, kam loti tuvas ir
mākslas intereses, šodien jāralzēias par
labiem māka!inieklem. kurus mēs esam
aizstāvējuši, bet kuru tagadējais darbs
liecina, ka viņi atpaliek un ka dzīve pa-
ies arī viņiem garām. Upīti mēs aizstā-
vam vēl šodien , bet. vlnš savā gaitā jau
apstājies. Būtu loti žēl, ja viņš otietu
mrlā. Tas pats sakām* par Apini un
dažiem citiem.

Man pārmet, ka no visiem grafiķiem
es visvairāk esmu aizstāvējis Valdmami.
Tagad jāsaka, ka, izskatot pēdējās ilus-
trācijas žurnnlo* un neoficiāli pazīstot
viņa darbu pie «Uguns un nakts» ilus-
trācijām, mostas nemicr .* ari par viņu.
Man liekas, ka vlnš tagad sācis šaubī-
ties, svārstīties, vai pat noslīdēt no
stingrā reālistiskā ceļa. To pašu var
teikt par dažiem gleznotā 1iem un tēl-
niekiem, par kritiķu sekciju un deko-
ratoriem , pareizus vārdus par to patei-
ca savā ziņojums b. Svemps, par to ru-
nāja arī b. Rokpelnis.

Pāris vārdu par mūsu dekoratoriem.
Teātru repertuāru var sadalīt četrās
daļās: padomju repertuārs, krievu kla-
siķi, latviešu klasiķi un Rietumeiropas
klasiķu repertuārs. Mēs bieži vien re-
dzam loti pieklājīgas dekorācijas Rie-
tumeiropas klasiķu lugām. Jau vājākas,
bet tomēr vairāk vai mazāk labi ir
izveidotas dekorācijas krievu klasiķu
repertuāram. Turpretim ļoti vājas ir
dekorācijas mūsdienu padomju lugām.
.Savā laikā par to jau atskanēja kri-
tikas balss. Tas liecina, ka darbus,
kuriem mēs varam atrast paraugus
grāmatās un žurnālos, mēs izveidojam

labāk nekā tos, kurus radot, vērīgi jā-
ielūkojas apkārtējā dzīvē.

Biedrs Rokpelnis minēja Grasnvarii»
kas devi» teicamu skatuvisko ietērpu lu-
gai Spāniešu priesteris». Bet jakobsona
lugai «Clņn bez frontes līnijas» skatu-
viskais ietērps bija jau pavājš un visa
pilnībā neatbilda savam uzdevumam.
Vēl vājākas dekorācijas ir «Mērnieku
laiku» uzvedumam, tāpat Brodeles lu-
gas «Marta» uzvedumam Dailes teātrī.

Ja kaut kas nav pienācīgi nokrāsots
un apdarināts, tad tā ir vienkārša no-
laidība, bet ja uz skatuve.* nav dekorā-
ciju sakarības ar lugās darbību, tad
tā jau ir liecība, ka dekorators nemā-
cās un neuzklausa arī kritiku.

Dekoratoru sekcija vēl nav atrisinā-
jusi problēmu, kas saistīta ar izrādēm
izbraukumos. Operā mēs šo jautājumu
atrisinājām amatnieciski, cenšoties tāj
oašas dekorācijas ietvert mazākos ap-
mēros un atstāt mūsu izbraukumu iz-
rādēm. Izrādījās, ka tas nav labi. Te
jāmeklē cits princips, kas atbilstu šo
izrāžu būtībai.

Runājot par mūsu dekoratoriem,
b. Svemps pateica, ka ļoti slikti ir tas,
ka nav apspriesti darbi, kas ieguvuši
Stajina prēmiju, io tas būtu nācis par
labu jaunajiem dekoratoriem. Neapšau-
bāmi tas nāktu par labu jaunatnei, bet
Uti nāktu par labu ari mums un, pie-
mēram, ari man pašam. Mes zinām,
cik vērtīga ir šāda kritika.

Pastāstīšu, kā bija ar «Brīvības sak-
tu», kur pēdējā cēlienā darbības vieta
ir upes krastmala. Kas gan vēl LatvLjg
ir krāšņāks par Gaujas krastiem um
Turaidu! Esmu bijis visās šajās vie-
tās. Sī aina art teātrī gūst aplausus. Bet
kad bija sastapšanās ar skatītājiem,
tad kāds vienkārās cilvēks pateica —
vai tad pie Gaujas vien ir Latvija? Tad
es sapratu, ka esmu pieļāvis lielu kļū-
du. Vajadzēja parādīt ir Ventu, ir Dau-
gavu, ir Aivieksti. Ar to es gribēju
pateikt, ka šajā ainavā neizdevās pa-
rādīt reālistisku tēlu. Tas attiecas ari
uz citām māikslaa nozarēm.

Es nedomāju runāt par visiem tra-
kumiem, par tiem jau šeit irteicā«, bet
es gribētu dažus vārdus pateikt par to
iemesliem. Profesors Roberts Pelše pa-
reizi norādīja, ka mēs nepietiekami no-
darbojamies ar markslsma-leņinisma
teorijas studēšanu. Tā Ir arī Orgkorni-
tejas vaina. Tāpat ļāsaka, ka mēs vāji
cīnāmies pret kapitālisma paliekām
mūsu apziņā un nepietiekami cīnāmies
pret tām kapitālisma paliekām, kas
praktiski pavīd mūsu mākslā. Noteikti
un apņēmīgi jācīna* pret buržuāziski
nacionalistiskās ideoloģija.* un mietpil-
sonības paliekām cilvēku apziņā .

Daudzi uztraucas, ja runājam par for-
mālismu mūsu mākslā. Saka pat, ka
formālisma mums nav. Tas, ko mēs da-
rām, tas, ko mēs veidojam, esotreālisms.
Ret kā tad praktiski izpauža* formālisms
mūsu darbos? Tas tālu nav jāmeklē.
Bieži, iedziļinoties šķietamo reālistiskā
gleznā, mēs tur atradīsim formālisma
pazīmes. Mēs neprotam organizēt reā-
listisku gleznu un to režisēt. Mūsu māk-
slinieki gleznu komponē ne Pēc reālis-
tu — klasiķu piemēra, bet pēc pierastā
impreslon.lsti.aka un konstrukttvistiskā
paņēmiena. Tātad formalistiski. Tiklīdz
skaram šos jautājumus, tūlīt redzam,
kur ir ļaunuma sakne. Šodien nav vaira
tik svarīgi atrast, kur vienā otrā gadī-
jumā grēkot* formas, krāsas zinā, kā
vienreiz um uz visiem laikiem aiziet no
metodēm, ko piekopa formālisms. Mums
jācīnās pret impresionisma, formaliema
vecajām metodēm.

Mēs pārāk maz novērojam dzīvi, bet
nopūlamies, to izdomādami. Tāpēc ari
VK(b)p CK lēmumi aicina mūs mācī-
ties no dzīves un mēs cenšamies to da-
rīt. Nevajag bīties no labajām klasis-
kā reālisma tradīcijām, fo tās neved uz
eklektismu, bet ir pamats jaunas pa-
kāpes sasniegumiem. Mēs aicinām ņemt
vērā krievu klasiķu un mūsu veco kla-
siķu labāko pieredzi.

Ir vēl viena loti nelāga parādība, kas
pie mums pastāv — tas ir darbs pi?
«diviem molbertiem». Tas novērojams
ari jaunatnes vidū, ka vienu darbu
glezno, izpildot valsts pasūtījumu, it
kā ievērojot sociālistiskā reālisma pra-
sību, bet otru darbu veic formālisma
virzienā, ar citām metodēm, ar vecam
metodēm, kādas mākslinieki lietoja sa-
vā darbā pirm* divdesmit gadiem. Bie-
ži vien mākslinieki saka, ka tā esot
«mākslas virtuve», taču es bīstos, ka
tas ir saistīts ar cilvēka pārliecību, un
proti, «ka formālisms rīt būs māksla.»
Ja tas ir tā. tad tā jau ir buržuāziski
nacionalistiska tendence, ķo grib sa-
glabāt padomju sabiedrībā. Ja šie māk-
slinieki tā domā, viņi dziļi maldās. For-
mālisms nekad nav bijis māksla, un tas
nekļūs par mākslu, kamēr cilvēce virzī-
sies kalnup, ejot ceļu uz komunismu.

i

KĀDA LAIME BŪT
PADOMJU MĀKSLINIEKAM!

Biedra HI. Sokoļņlkova runa (saīsināta)

Kopā ar citām padomju kultūras no-
zarēm ievērojamus panākumus pēckai'i
laikā guvusi arī tēlotāja māksla Plašā-
ka kļuvusi mūsu mākslas tematika, pa-
plašinājušies padomiu tēlotājas mākslas
žanri, pieaugusi mākslinieciskā meista-
rība, nostiprinājušies un palielinājusies
mākslinieku kadri. Un, lūk, šo padom-
ju mākslinieku lielo saimi kopā ar t?s
jauno audzi mēs redzam sasniegumos
Vissavienības 1950. gada izstādē.

Neraugoties uz to, ka izstādē nokļu-
vuši ari atsevišķi vā.M un bāli darbi,
jāatzīst, ka mūsu tēlotāla mālcsla paš-
laik ir padomju kultūras varena strau-
me. Si straume mutuļo, un mums, kri-
tiķiem un mākslas zinātniekiem , klust
aizvien grūtāk izsekot jaunu vārdu ba-
gātībai Un darbu lielajam skaitam tēlo-
tājas mākslas visdažādākajos žanros.

Patīkami konstatēt, ka 1950. gada Iz-
stādē redzamā vietā atrodas mūsu brā-
līgo nacionālo republiku mākslinieki.
Prieks redzēt, ka Tretjakova galerija*
lejasstāvā. pirmajā istabā, ar kuru sā-
kas 1950. gada izstāde, ierādīta vieta Pa-
domju Latvijas mākslinieku grupai.

Mēs atceramies latviešu mākslinieku
līdzdalību iepriekšējās izstādēs. Tajās
bija nedaudz viņu darbu. Mākslinieku
vārdi bija vēl maz pazīstami. 1950. gada
izstādē mēs jau ieraudzījām šo māksli-
nieku salmi pieaugušu un pieņēmušos
spēkā. Loti liels prieks redzēt šo lat-
viešu mākslinieku jaunrades lielo pie-
augumu.

Bet vai, neraugoties uz visiem ālem
panākumiem, varam uzskatīt, ka mūsu
mākslinieki darījuši visu, lai viņu
māksla atbilstu tām prasībām, ko izvir-
za tauta, partija, valdība, tiem milzīga-
jiem uzdevumiem, kas jāveic cīņā par
kemunisma uzcelšanu? Par to domājot,
jāatzīst, ka dzīve ir nesalīdzināmi spilg-
tāka, bagātāka, dzijaka, daudzpusīgāka,
nekā to atspoguļojam savā mākslā. Un
tautai ir pilnīgs pamats vērst pret mum*
lielas pretenzijas. Mēs vēl maz un vāji
cildinām padomiu cilvēku, viņa lielo
jaumcelsmes darbu, maz un vājj apdzie-
dam dabu, kurā viņš strādā.

Manuprāt, lai Izskaustu šo* trūku-
mus, vispirms jātiek skaidrībā, kāda
tad ir sociālistiskā reālisma būtība, kāds
ir sociālistiskā reālisma pamats, ko
mums norādījis izkopt lielais Staļins.

Loti daudzi mākslinieki vārdu «reā-
lisms» saprot primitīvi un nav v61 tikuši
skaidrībā, clķ liela nozīme, cik liela,
milzīga laime lr būt reālistam. Mūsu
darbu vidū vēl ir ļoti daudz tādu. kuros
īstais, patiesais; reālisms piestāts- ar pp-
tuvenu reālismu. īsta reālisma mūsu
darbos dažkārt vēl ir pavisam maz.

Loti daudzi biedri te runāja par to,
ka māksliniekam jāiet dzīvē, jāstudē,
jāpētī šī dzīve. Ko nozīmē iet tautā, stu-
dēt, pētīt dzīvi, novērot to? Mums zi-
nāms (droši vien līdzīgi piemēri ir art
Latvijā), ka mākslinieks, iecerējis to vai
citu tematu, dedas. kā to mēdz teikt, uz
«darbības vietu». Pēc mēneša, pusotra
viņš atgriežas un saka saviem biedriem:
«Nu, zināt, tagad es redzēju tautu. Vese-
lu mēnesi pavadīju fabrikā (rūpnīcā,
kolchozā), — ak. kāda liel'ska tauta! Nu
gan uzgleznošu tā, ka prieks būs ska-
tīties!»

Pēc Iepazīšanās a<r tautu, kas ilgus'
šo vienu mēnesi, mākslinieks sāk strā-
dāt. Un te tad ari viņam pielīp šis ap-
tuvenais reālisms.

Vai jr iespējams vienā mēnesi iepazī-
ties ar tautu, ar tās lekšēio daiļumu, ar
tās varoņdarbiem un sapņiem, ar tēs
kalpošanu komunismam? Protams, nē.

Atcerēsimies, kā strādāja izcilie krie-
vu mākslinieki — reālisti, atcerēsimies.
kfi strādāta krievu un latviešu kultūras
Izcilie meistari, Es runāju par iūsu Rai-
ni, oar mūsu Fedotovu, Fedotovam Jau-
tajā: «Kfi iūfl strādājat?» Viņš atbildēta:
«Darbnīcā notiek tikai viena desmit-
daļa mana darba. Galvenais darbs nori-
sinās uz ielas, svešās mājās. Es mācos
no dzīves, strādāju, vērīgi raudzīdamies
abām acīm. Mani sižeti izkaisīti pa pil-
sētu, man pašam tie jāsameklē.»

Atcerēsimies Surikovu ar viņa liela-
iām dzīve* novērotāja spējam, ar viņa
ģeniālo gaišredzību. Kad vlnš gleznoja
Jermaku, vlnš veica Iri* tūkstoš verstu
ceļojumu ar laivu, kājām, ar zirgu, lai
uztvertu visus Iespaidus un domas, ko
sniedz Sibīrijas daba, lai iedomātos sevi
Jermaka Timofeievlēa vietā Lūk. kl
dižie mākslinieki strādāja tautai* vidū.
Hlk. kā viņi veica savu darbu māksla!
SI* darbs viņiem bija mūža darbs, tas
bija vīnu varoņdarbs.

Atcerēsimies Reoinu un to bezgalīff"
mīlestību, ko viņš bija veltījis tautai,
strūdziniekiem.

Repins teica: «Es raugos acīs Kari-
nām un manā priekšā nostājas lielisks,
dižg krievu cilvēks, viņa domas iespie-
žas manās domās un es nevaru dzīvot,
kamēr nebūšu izteicis šo mīlestību, kas
veltīta Kaņinam, šim strūdziniekam».

Mūsu padomju māksliniekiem jādemS-
cfis a*" vēl dziļāku kaismi, ar vēl lielāku
idejisku skaidrību parādīt fio mīlestību,
šo tautas izpratni savos darbos. Jāie-
mācās skaisti, dziļi uztvert padomju cil-
vēka tēlu tā cilvēka tēlu, ko raksta ar"
lielo burtu.

Mūsu padomju mākslinieki savu la-
bāko pārstāvju personā sniedz ne ma-
zums skaistu paraugu, viņi izprot so-
ciālistiskā reālisma metodes Īstos
pamatprincipus. Es dcmā'u oar tšda
teicama mākslinieka gleznām kā Alek-
sandra Mlchailoviēa Geraslmova dsir-
btem «Staļins partijas XVI kongresā»,
«Staļins un VoroSllovs Kremli». Es
pieminēju JohanšOna gleznu «Vecajā
Uralu Demidova rūpnīcā >. Johansons
ar sociālistiskā reālisma metodes palī-
dzību radis lielisku izpausmi lielam,
nozīmīgam tematam Padomiu gleznie-
cībā. Cik dziļi viņš bija pieķēries šim
tematam, kā viņš cieta savu personāžu
dēl, tāpat ka bija cietu*! mūsu lielie
priekšteči — mākslinieki demokrāti.

Ciņaļ par prototipu, darbam ar pro-
totipu mākslā ir ārkārtīgi liela nozīme.
Pie mums vēl ne visi saprot, ka, strādā-
jot ar sociālistiskā reālisma metodi, gadī-
juma porsonaža kā modelis tāpat var
likt, noslīdēt mums līdz aptuvenam reā-
lismam.

Es loti bieži ierodo* Maskavas māk-
slinieku darbnīcās un redzu — lejā
sēd Gorkijs un vesela virkne citu, kae
ārēji līdzinās mūsu dižajiem cilvēkiem.
Kādu brītiņu oasmēķējutM, viņi izklīst
pa dažādiem stāviem pie atsevišķiem
māksliniekiem un ir par modeļiem loti
atbildīgās gleznās. Es negribu domāt,
ka pie mums novērojama visā pilnībā
vienīgi šāda parādība. Ne jau visi
mākslinieki izmanto šāda veida modeļus.
Bet jāatzīstas, ka ciņa par mūiu pro-
to1iip :em, par darbu ar modeļiem n '
pietiekama, nav tāda, kāda tā bijusi,
piemēram, Surikovam. Kad viņš Ierau-
dzīja skolotāja Nevenglov&ka stāvu, viņā
uzreiz iedomājās to kā Meņšikovu, stei-
dzās skolotājam pakaļ. Tas vīnu padzi-
na, bet vēlāk tomēr deva piekrišanupo-
zēt. Lūk, tāda ciņa, meklējot dzīvē ob-
jektus, lai iemiesotu savas domas o^r
tautu, man liekas, mūsu mākslā vēl ir
nepietiekami izvērtusies.

Formalisbi nesaprata, kāda laime ir
strādāt tautai, kāda laime ir strādāt,
atveidojot dzīvu cilvējku. Tāpēc ms
pilnīgi pamatoti varām viņus neraukt
par kropļiem mākslā, par nelaimīgiem
cilvēkiem mākslā un varam teikt, ka
viņu māksla nekad nebūs um nevar būt
tuva tautai, io vairāk tādēļ, ka viņi
saskata mākslā abstraktas, individuālis-
tiskas kategorijas un viņu krāsu kolo-
rīts ir tikai fantāzijas untums. Bet māk-
sliniekam reālistam, sociālistiskā reā-
lisma meistaram zem šā kolorita, zem
šis kompozīcijas, zem Šīs krāsas un to-
ņa vienmēr ir cildena kvēla doma par
tautu, radoša doma, radoša kaisme,

Loti bieži, kad mēs fkatfim mūsu
mākslinieku, reizēm pat slavenu glez-
notāju darbus, mēdz būt tā, ķa skatī-
tāji negūst pilnīgu apmierinājumu un,
aizejot projām no gleznas, saka: viena
glezna ir kaut kādā ziņā līdzīga otrai.
Bet kāpēc tad dažkārt viena glezn* lr
līdzīga otrai? Tāpēc, ka radies daiļra-
des eklektisms dzīves vāiās pazīišanais
dēļ, t. i. dzīves, tās parādību aptuvenā*
izpratne* dēl, kas tad art liek nonālkt
pie padijuma rakstura vispārējas, kaut
kādas vidusmēra gammas, kura nav Ie-
tvert?.* lielas kaislības, jaunrades indi-
vidualitāte um citas svarigas īpašības,
nemāc nerunājot oar galveno.

Man liekas, ka art kritikas jautājums
jūsu Savienībā ir loti svarīgs, un tas
fakts, ka kongresā kritika* trūka, stipri
vien liek sevi just. Jumis ir lieli draugi.
Tāds draugs, vispirms, ir tauta. Bet
jums nav veicinātāja, popularizētāja,
kas atrastos starp lums un tautu. Gribu
pateikt, ķa tā Ir ļoti svarīga lieta, lai
būtu šāds veicinātājs, popularizētājs —
draugs, kas saprastu jūsu profesijas bū-
tību, kas mīlētu jūs, lepotos ar jums,
kas priecātos kopā ar jums um tajā pa-
šā laikā varētu jums teicami norādīt
trūkumus, izbārt jūs šāds cilvēks 'ar
ļoti nepieciešams. Tieši tāpēc der vien-
mēr atcerēties dižo krievu kritiķi Sta*o-
vu. Atcerēsimies viņa nesaskaņas ar Re-
pinu, kuru viņš tik lotj mīlēja! Neaiz-
mirstieit. kā viņā pārdzīvot* iīs nesa-
skaņas un ilgus gadus pastāvējušie
domstarpības, un Jūs sapratīsit, ka nekaa
nesoēja ietekmēt šo patieso krievu do-
mātāju, kurš nepiedeva Repinam to, ka
pēdējais bija atrāvies no kalpošanas
tautai. Lūk, tāda veida orinciiptalitate
mums ir loti vajadzīga um, manuprāt,
nepieciešams, lai jūsu Savienība nodi-
binātu mākslas zinātnieku sekciju, kas
atsaucīgi un uzmanīgi sekotu jūsu dar-
bam. Es domāju, k* Mākslinieku sa-
vienība darīs visu. lai palīdzētu nodi-
bināt šādu sekciju.

Atļaujiet jums novēlēt vislielāko* pa-
nākumus grūtajā mākslinieku darbā.



Uzlabot grāmatu poligrafisko apdari!

ūasīlaju vesiules

Padomju grāmatai gan ar savu satu-
ru, gan technisko apdari jākalpo tautas
interesēm. Tāpat kā padomju sabiedrī-
ba s tāda augstas prasības rakstniekiem
grāmatu autoriem, tāpat tā vērtē arī
poligrafiku — iespiedēju, iesējēju, ti-
pogrāfiju vadītāju un technisko darbi-
nieku, spiestuvju personāla darba re-
zultātus.

Lai gan hitlerieši lielā mērā izpostī-
ja un izlaupīja Latvijas PSR poligrāfis-
kās rūpniecības uzņēmumus, tomēr, pa-
teicoties citu tadomiu republiku palī-
dzībai, arī mūsu poligrafiķi darījuši
visu, lai atjaunotu un celtu augstāk
Šā novada ražošanas kultūras līmeni
mūsu republikā. Tomēr ne visur darbs
norit bez traucējumiem, trūkumiem un
kļūdām, kā rezultātā grāmatu draugi
saņem nepilnvērtīgu produkciju. Bieži
vien novērojama nepietiekoša poligrā-
fijas apgāde ar vajadzīgajiem materiā-
liem, pie kam Latvijas poligrāfiskās
rūpniecības republikāniskais trests (di-
rektors b. Michailovs) šim svarīgajam
jautājumam veltī maz uzmanības.

Piemēram, saliekot titullapas vai
virsrakstus, rokas burtličiem trūkst at-
tiecīgu burtu, it īpaši versalo. Atseviš-
ķās *piestuvēs nepietiekošs daudzums
arī mašinu burtu — īpaši 10 punktu
kursīvie, LPRRT 2- spiestuvē ir tikai
viens komplekts korpusa kursivo bur-

tu, bet. «Cīņas» spiestuvē nav neviena
šādu burtu lietojama komplekta. Reti
kādā spiestuvē ir vienas garnitūras mā-
siņu burti, sākot ar 6 punktiem un
beidzot ar 12 punktiem. Uzkrītoša ir
burtu garnitūru juceklība: tā 3- spiestu-
vē fi punktu burti lr Ratio, 8 un 10
punktu — latiņu, bet 12 punktu — Kan-
dida. Līdzīgs stāvoklis ir arī citās
spiestuvēs.

Lielas grūtība* ir skolas un bērnu li-
teratūras salikšanā, jo samērā lielo —
16 vai 20 punktu — burtu nepietiek un
tie ir jau nolietoti.

Poligrāfiskās rūpniecības saliktuvju
burtu parkiem nekavējoši jāpievērš īpa-
ša uzmanība.

Iespiešanas traucējumus mūsu darbā
vēl bieži izsauc papīra un krāsu kvali-
tāte, kura neatbilst GOST noteiktām
normām. Tā Staiceles papīra fabrikā
ražotais papīrs atsevišķās ķīpās satur
pat līdz 4 nokrāsām, pie tam dažāda
biezuma un gluduma produkciju, pa-
matoti poligrafiķi sūdza* ari par Bišu-
muižag poligrāfisko krāsu fabrikas pro-
dukciju (direktors b. Izaks). Krāsas nav
p ietiekami samaltas un jau mucās no-
slāņojas.

No nepietiekoša sausuma koksnes iz-
gatavoti ir Latvija 5 poligrāfiskās rūp-
niecības apgādes republikāniskā kan-
tora (direktors b . Simonovs) piesūtītie

klišeju palikteņi. kuri žūstot saraujas,
sameta? un rada brāķi iespieddarbos.

Atsevišķos gadījumos par grāmatu
techniskās apdare* zemu kvalitāti jā-
vaino arī spiestuvju vadība un darbi-
nieku kolektivi, viņu nolaidība un mod-
rības trūkums. Par to liecina tādi fak-
ti kā A. Fransa grāmatas «Pingvinu
sala» iespiešana krievu valodā 27. spies-
tuvē, Liepājā (direktors b. Zviedris),
bērnu grāmatas — D. Mamina-Si-
birjaka «Ajonuškas pasaciņas» — iespie-
šana latviešu un krievu valodā paraug-
spiestuvē, Rīgā (direktor* b. Grāvītis).

Jākonstatē, ka šie nav vienīgie gadī-
jumi, kad spiestuvju direktori un ce-
chu vadītāji, domājot tikai par plāna
izpildi, no redzesaploka pilnīgi izlaiž
produkcija ,* kvalitātes jautājumus.

Tā rīkojoties, tiek nodarīts ne vien
zaudējums valstij — saražots brāķis,
bet arī vispār ignorēti padomju poli-
grafiku darba principi.

Grāmatu pircēji ar pilnām tiesībām
prasa mūsu darba uzlabošanu, grāmatu
techniskās un mākslinieciskās apdares
celšanu.

Poligrāfijas rūpniecības uzņēmumu
kolektīviem šīs darba laužu prasības
jāievēro un jāstrādā apzinīgāk un la-
bāk.

A. Kļumelis,
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Pirmizrādes Rīgas teatros

1. attēlā skals nn V. Goldfelda lu-
gas «Ivans un Marja» uzveduma
Jaunatnes teātri. V. Tnpnrknva
(Marja) un A. Astrovs (Bugdaška).

2. attēlā skats no B. Šova lugas
«Pigtnalions» uzveduma Daile* teāt-
rī. V. Artmane (Eliza) un K. Pabriks
(Henrijs Higinss).

3 attēlā skat* no N. Gogola «Re-

videnta^ uzveduma Krievu Drāmas
teātrī. N. Barabanovs (Lapkins-Tjap-
kins), V. Michaļevičs (Christians
Christianovičs), S. Vasiljevs (Gorod-
ničijs), G Timofejevs (Zemjaņtka).
K. THovs (Chlopovs).

4. attēlā skats no M. Gorkija
«Barbaru» uzveduma Akadēmiskajā
Drāmas teātrī. L. Bārs (Golnvasti-
kovs) un 2. Katlaps (Ciganovs).

Nākamajā nedēļā

Šodien Filharmonijas zālē simfonis-

kais koncerts, piedalās Radiokomitejas
orķestris. Diriģents LPSR nopelniem
bagātais mākslas darbinieks L. Vīgners.
Solists P. Pečerskis. Programā Kara-
Karajevs . Prokofjevs . Franks. Ravels.
Sākums pīkst. 20.30.

12. martā Rmas kinoteātros sāk i/rā-
dīt, polu mākslas filmu «Divas brigā-
des» .

o LLKJS Centrālajā Komitejā jauno
rakstnieku apspriede. Sākums pīkst. 17.

° Latvijas Padomju rakstnieku savie-
nībā dramaturģijas un krievu sekcijas
apvienota sanāksme. Iztirzās Stuļņiko-
va lugu «Rīts Vasilkos». Referenti
V. Ncvskis un V. Sauleskalns. Sākums
pīkst. 18.

° Latvijas Padomju mākslinieku sa-
vienībā gleznotāju sekcijas sanāksme.
Melu izstādes darbu iztirzāšana. Sākums
pīkst. 18.

0 Mazsalacā Valsts vīru kora vokalfi
ansambļa koncerts. 13. martā koncerti
atkārtojum* Rūjienā . 14. martā — Lim-
bažos.

13. martā Latvijas Padomju rakstnie-
ku savienībā krievu tulkotāju sekcijas
sanāksme. Iztirzās A, Talča stāsta <-Pie-
na Lilija , tulkojumu. Referente L P8"
že. Sākums pīkst. 19.

15. martā Latvijas Padomiu māksli-
nieku savienībā tēlnieku un grafiķu
metu izstādes darbu iztirzāšana. Sā-
kums pīkst. 17.

° Latvijas Padomju rakstnieku sa-
vienībā tulkotāju sekcijas sanākam*
Iztirzās M. Gorkija romāna -Māte»
tulkojumu (.T. Vanaga redakcija). Re-
ferenti H. Rukšāns, K. Pļaus, E. Kliene
Sākums pīkst. 19.

17. martā Mākslas darbiniek u namā
Daiļamatniecības vidusskolas māksli-
nieciskās pašdarbības skate. Tautas de-
jas un dziesmas. Sākums pīkst. 19.

LATVIJAS PADOMJU RAKSTNIEKU SAVIENĪBĀ
RS sekretariāta atklātā sēdē 26. feb-

ruāri iztirzāja tulkotāju sekcijas darbu
un latviešu valodā tulkotās daiļlitera-
tūras pašreizējo stāvokli. Referēja RS
tulkotāju sekcijas priekšsēdētāja
Aa ugaReferenteatzīmēja,katulkotāju ra-
do/ā darba konkrētos uzdevumus no-
saka biedra Staļina ģeniālie raksti par
valodniecību, kas žo zinātnes nozari no-
stādījuši uz stingriem marksistiskiem
pamatiem.

Vadoties no biedra Staļina rakstiem,
tulkotāju sekcija cīnās, lai tulkotāji!
darbs būtu pilnvērtīgs, atbilstu oriģi-
nāla saturam un valodai, pievērš tul-
kotāju uzmanību gramatikai, prasa
konsekventi ievērot tās likumus. Kon-
sultējoties ar valodas un literatūras in-
stitūtu, sekcija sākusi vākt sinonimus
un idiomas.

Taču tulkotāju sekcija nav pratusi
savās sanāksmēs izvērst plašas disku*
s/jte, Saņāk^meji nav bijušas pietieka-

ftavbtas nopietnu problēmu iz-
+ ir;āšanāi un noritējušas pārāk liberāli,
bez principiālas kritikas un paškriti-
kas. Sekcija nav regulāri publicējusi
presē atskaites par savu darbu. Nav
arī izmantota iespēja uzsākt plašu dis-
kusiju par valodas jautājumiem sakarā
ar «Literatūrā un Mākslā» pagājušā
gad.3 novembri ievietoto rakstu par
tulkojumiem. Ar konkrētiem piemēriem
referente parādīja, ka stāvoklis pro-
zas un dzejas tulkojumos joprojām
ir neapmierinošs, tādēļ sekcijas darbs
visnotaļ paplašināms un aktivizējams.

Korreferenli J. Grants un
K. Krauliņš atzina, ka tulkotāju
sekcija pēdējā laikā uzlabojusi darbu,
panākusi, ka savu kvalifikāciju ceļ ar-
vien lielāks tulkotāju skaits. Taču šī
darba uzlabošana vēl nav pietiekama.
Sekcijas sanāksmēs loti bieži strīdas
par sīkām kļūdām, paejot garām bū-
tiskiem jautājumiem, pamatproblē-
mām. Nav kā nākas studēti biedra
Staļina darbi par valodniecību.

Debatēs runāja J. Plaudis. M. Šū-
m a n e, O. Darbiņš, V. B ē r c c,
H. Bendi ks, P. B a u ģ i s, R. Pur-
vi ņ a, i. N i s e 1 o v i č s u. c.

28. februārī atklātā sēdē tulkotāju
sekcijas darbu un latviešu valodā tul-
kotās daiļliteratūras stāvokli apsprieda
RS valde. Tās lēmumā uzsvērts, ka vēl
nekad latviešu valodā nav tulkots tik
daudz vērtīgu grāmatu — gan padom-
ju autoru, gan kriev u un cittautu kla-
siķu darbu — kā mūsu dienās. Daiļ-
darbus lasa visa tauta, mācās skolās,
apspriež lasītāju konferencēs. Litera-
tūra pailīdz veidot oilvčku pasaules
uzskatu un raksturu, paplašināt ap-
vārsni, celt kultūru un izkopt valodu.
Tādēļ daiļdarbu tulkošanai, tulkošanas
metodikas jautājumiem, visam, kas no-
teic tulkojuma kvalitāti, pievēršama
aizvien lielāka uzmanība.

Tulkotajā literatūrā gadu no gada vē-
rojams progress. Mūsu tulkotajā lite-
ratūrā ir tādi izcili darbi kā A. Upīša
tulkotais AI. Tolstoja romāns «Sāpju
ceļi*, A. Gribojedova «Gudra cilvēka
nelaime» u. c.,' bet tomēr caurmērā mū-
su tulkojumu kvalitāte ir ļoti vidu-
vēja, jo liela dala tulkotāju vāji prot
valodu, no kuras tulko, kas ir par
cēloni dažādiem pārpratumiem un bur-
tiskumam. Bieži vien tulkotāji neie-
vēro latviešu valodas likumus, pielieto
nepareizas teikumu konstrukcijas, pie-
ļauj citas rupjas gramatiskas kļūdas.
Slikto tulkojumu dēl tiek sabojāt s au-
tora stils, valoda padarīta bezkrāsaina
un pamazināta mākslas darba emocio-
nālā un ideoloģiskā iedarbība uz la-

sītāju. Atdzejotāji bieži nerēķinās ne.
ar saturu, ne ar gramatiku.

Lielum lielais tulkotāju vairums nav
uzskatījis par vajadzīgu rūpēties par
savas kvalifikācijas un izglītības līme-
ņa celšanu un nav darbojies tulkotāju
sekcijā (sevišķi Latvijas valsts izdev-
niecības un laikrakstu redakcijās no-
darbinātie tulkotāji).

Tulkotāju sekcijas vadība vēl nav
pareizi noorganizējusi savu darbu, t. i.
nav pietiekami sagatavojusi savas sa-
nāksmes, nav izvērtuši diskusijas par
apskatītajiem valodas un stila jautā-
jumiem un nav nodrošinājusi sanāk-
smēs kritiku un paškritiku.

Lai uzlabotu tulkotāju sekcijas darbu
un stāvokli latviešu valodā tulkotajā
daiļliteratūrā, Latvijas Padomju rakst-
nieku savienības valde paplašināja RS
tulkotāju sekcijas prezidiju un apstip-
rināja to šādā sastāvā: A. Bauga (priekš-
sēdētāja), M. Sūmane, J. Ozols, V. Bru-
tāne, R. Purviņa, E. Grinberga, M. Pau-
la. RS valde uzdeva sekcijas prezidijam,
sadarbojoties ar Latvijas valsts izdev-
niecības vadību, panākt vīisu aktīvo
tulkotāju līdzdalību tulkotāju sekcijā,
nodrošinot tādu stāvokli, ka tulkotāji
apmeklētu sekciju un celtu savu kvali-
fikāciju, bet tādi, kas joprojām nodo-
tu sliktas kvalitātes darbus, nesaņemtu
vairs tulkojumus. Nolemts uzdot sekci-
jai apskatīt sanāksmēs atsevišķu tulko-
tāju darbību, rūp!§i sagatavot sanāk-
smes, nodrošinot plašu un principiāli kri-
tisku tulkošanas problēmu un atsevišķu
tulkoto darbu apspriešanu, sarīkot š. g.
aprīlī un maijā kopā ar LVI kvalifi-
kācijas celšanas semināru. Atdzejojumi
pirms nodošanas LVI apspriežami dze-
jas sekcijā. «Karoga» un «Literatūras
un Mākslas» redakcijām plašāk jāpubli-
cē recenzijas nar tulkotajām daiļlite-
ratūras grāmatām, analizējot arī tulko-
jumu valodu, kā arī jāpublicē raksti
par tulkošanas un valodas problēmām
sakarā ar J. V. Stajina darbiem par va-
lodniecību. #

RS atklātā valdes sēdē S. fi. 28. feb-
ruārī apsprieda laikraksta «Literatūra
un Māksla» darbī'Du pēdējos 6 mēne-
šos. Par šai laika publicētajiem ievad-
rakstiem referēja A. Balodis. Viņš
atzina, ka tie visumā tematiski atsau-
cas svarīgākajiem notikumiem mūsu
sociālistiskajā Dzimtcn.\ Tomēr tieši
svarīgiem mākslas un kultūras dzīves
jautājumiem laikraksts ievados vēl
nav pievērsis vajadzīgo vērību. Šajā
virzienā to tematika jāpaplašina un
jātuvina dzīvei, tautas prasībām .

Par publicētajiem aprakstiem un tē-
lojumiem referēja J Grants, norā-
dīdams, ka ioprojiīm neapmierinošs
stāvoklis ir ar aprakstiem, kas veltīti
konkrētiem notikumiem un cilvēkiem.
Savu uzdevumu veic M. Zorina un
A. Talča apraksti par lielajām komu-
nisma celtnēm u/ Volgas. Aprakstiem
var pielīdzināt ari lappuses par S. Ba-
bajevska romāna «Zelta Zvaigznes ka-
valieris ) iztirzāšanu lasītāju konferencē
Cēsis un par kultūras un saimniecības
dzīves šodienu Smiltenē. Tādus pasā-
kumus ieteicams turpināt.

Redakcija jākritizē ari par to, ka
nav doti apraksti nar republikas indus-
trializāciju, lauksaimniecības mcehani-
zaciju, rūpniecības, kolchozu, MTS dar-
ba pirmrindniekiem. Tā ir 'oūtiska
kļūda. Pasivitātē vainojami arī rakst-
nieki, kas bieži izbrauc uz rajonu
centriem, bet neraksta par tur šūta-
jiem iespaidiem.

V. B'ārce referēja par literatūras
kritiku. Pusgadā ievietoti apmēram
20 šāda veida raksti, kaut gan piemi-

x.

nētajā laika sprīdī iznākušas vairāk
nekā 70 daiļliteratūras grāmatas (lat-
viešu autoru darbi vien — 25). Bet
«Literatūrai un Mākslai» vajaga rak-
stīt ari par ievērojamākām parādībām
krievu un citu padomju tautu litera-
tūrā, par daiļdarbiem, kas parādās
mūsu republikas mēnešrakstos un žur-
nālos, sniegt apskatus par šiem izde-
vumiem. Laikraksta interešu loks šajā
ziņā bijis pārāk šaurs, lasītāji ar to
nevar samierināties.

Literatūras kritikā maz vispārinošu,
tematiski iecerētu rakstu, vairumā ti-
kai recenzijas. Šo darbu kvalitāte vie-
nīgi atsevišķos gadījumos atbilst sting-
rām prasībām.

Referents sīkāk analizēja atsevišķus
trūkumus J. Marta, I. Muižnieka,
E. Dambura recenzijās, kuri raksturīgi
mūsu literatūras kritikai vispār. īpaši
stingri V. Bērce vērsās pret E. Dam-
bura recenzijām, ierosinot Dambura
darbību iztirzāt Kritikas komisijā.

Referents asi kritizēja laikraksta re-
dakcijas kolēģijas darbu, jo tas faktiski
pavisam apsicLs.

Z. Grīva konstatējis, ka «Litera-
tūra un Māksla. » labāk nekā agrāk sniedz
informāciju par RS valdes un sekciju,
partijftS organizācijas darbu. Runātājs
prasīja uz priekšu šo uzdevumu veikt
vēl rūpīgāk, jo tam svarīga organiza-
toriska nozīme.

Par redakcijas darba trūkumiem ru-
nāja ari N. Grīnfelds. Sīkāk viņš
pakavējās pie mūzikas dzīves atspogu-
ļošanas laikrakstā, norādot uz neparei-
zībām rakstos par Komponistu savienī-
bas sekciju sanāksmēm un kļūdām
recenzijās par koncertiem (piemēram,
O. Grāvīša recenzijā «Jauno māksli-
nieku koncerts»).

— Līdz sim laikraksts apgaismo vis-

pirms tās parādioas, kas saistītas ar
teātri, ar literatūru, bet pārējās — no
gadījuma uz gadījumu. Tād.ļ parādība
ir nenormāla, — teica runātājs .

P. Bauģis prasīja lai «Literatūra
un Māksla» palīdz uzlabot tulkotāju
darbu, propagandē jauniznākušās grā-
matas, vērtē arī grāmatu technisko ap-
dari, ilustratoru darbu.

Par redakcija,; kolēģijas darba uzla-
bošanu un par to. ka vairāk jāpublicē
literāru problēmu raksti, runāja
F r. Rokpelnis.

— Runātāji izvirzījuši «Literatūrai un
Mākslai» daudz pretenziju . — teica
K. Krauliņš. — Tas ir labi. Bet sē-
de sasaukta, lai paceltu laikraksta lī-
meni, un darbs nesekmēsies, ja viss
rakstnieku kolektivs nepalīdzēs šo uz-
devumu realizēt. K. Krauliņš aizrādīja,
ka uz apspriedi aicināti arī Mākslinie-
ku savienības un Architektu savienības
pārstāvji. Tie nav ieradušies. Tas ir
zīmīgs fakts.

RS valde jau ilgāku laiku nav ap-
spriedusi «Literatūras un Mākslas.» dar-
bību. RS sekretariāta kontakts ar re-
dakciju bijis nepietiekošs. Uz priekšu
šajā ziņā jāpanāk lūzums.

Par kadru 'audzināšanu un plašāku
rakstnieka piedalīšanos sava periodiskā
izdevuma uzlabošanā vēl runāja N. Z a-
d o r n o vun J. R a t n e r s.

Pec referātiem un debatSm laikrak-
sta «Literatūra un Māksla» atbildīgais
redaktors V. Kalpiņš sēdes dalībnie-
kus iepazīstināja ar redakcijas līdzšinē-
jo darba praksi, šī dar'oa svarīgākajiem
trūkumiem un dažiem to cēloņiem.

RS valde uzdeva RS sekretariātam
kopā ar laikraksta «Literatūra un
Māksla» iitbildīgo redaktoru, redakci-
jas kolēģijas locekļiem, referentiem
šajā sēdē un KS, MS un AS pārstāvjiem
izstrādāt lēmumu par visiem apspries-
tajā m jautājumiem.
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